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La Coupe STANLEY à Edmonton 


Wayne Gretzky st Jeff Beuksboom entouraient fièrement la Coupe Stanley lors 
de la parade des Champions lundi dernier à Edmonton. Si l'on en croit une décla- 
ration de Kevin Lowe le solide défanseur des Oilers, ces derniers ne seront heu- 


reux que lorsqu'ils en auront gagné au moins huit. Comme quoi, l'équipe des Oilers 
ne manque pas d’ambition et a une soif inaltérable de victoires. Qu'en pensent 
tes Flames de Calgary? La prochaine saison s'annonce très mouvementéel /Phoro: 
Pierre Brault) 
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Jean-Antoine Bour 


EDMONTON - Nous apprenons en dernière heure que le 
Doyen de la Faculté Saint-Jean d'Edmonton, M. Jean-Antoine 
Bour, a été nommé Officier de l'Ordre des Palmes Acadé- 
miques par le gouvernement de la France. 


L'Ambassadeur de France au Canada, Son Excellence 
Philippe Husson, mentionne dans une lettre qu'il a fait par- 
venir au récipiendaire, que cet honneur lui échoit en recon- 
naissance de l'oeuvre accomplie en faveur de la culture fran- 
çaise notamment dans l'Ouest du Canada. 

Une cérémonie est d'ailleurs prévue pour le début de 
l'automne. en l'honneur de M. Bour. 

LE FRANCO se joint donc à tous les Franco-Albertains 
pour féliciter M. Bour de cet honneur et pour lui souhaiter 
encore de nombreuses années parmi nous. 
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Le nombre des “Franco-Ontariens" diminue 

Les Franco-Ontariens ont vu leur poids respectif baisser une 
nouvelle fois suite aux résultats du recensement 1986 dévoilés ré- 
cemment. Ils ne représentent plus maintenant que 4.7% de la po- 
pulation totale de la province d'Ontario (5.3% si on tient compte 
des personnes qui déclarent plus d'une langue maternelle). En 
1951, les francophones comptaient pour 7.4% de la population 
ontricnne. Celle-ci est passée de 8 625 105 en 1981 à 9 101 69 
en 1986, son poids relatif dans l'ensemble du pays augmente de 
35,4% à 36%. 


L'Eau Vive en classe en Saskatchewan 

En Saskatchewan, l'équipe pédagogique du Lien, basée au cé- 
lèbre Collège Mathieu de Gravelbourg dans le sud de cette pro- 
vince des prairies, souhaite davantage maximiser la présence du 
journal hebdomadaire l'Eau Vive et la ressource que peut cons- 
lituer un journal en classe. C'est pourquoi Le Lien, en 
collaboration avec le personnel de l'Eau Vive, travaillera dans les 
prochains mois à développer une trousse pédagogique pouvant 
aider davantage les enseignants en classe. 


Soins de santé pour francophones en Fioride 

Unc équipe de scientifiques en travaux sociaux du Canada et de 
la Floride a décidé de conjuguer ses efforts pour étudier les soins 
de santé et analyser divers autres sujcts touchant les Canadiens- 
Français de l'âge d'or qui séjournent en Floride. L'outil principal 
pour mener à bien cette étude est un sondage, sous forme de 
questionnaire, qui scra distribué en Floride aux aînés francopho- 
nes qui vont y passer l'hiver. La remise des premiers question- 
naircs se faisait en janvier dernier. Selon le journal "Le Solcil de 
Floride", ce sondage fait suite à une étude menée en 1986 auprès 
de 2 800 Canadiens de l'âge d'or en Floride où l'on a constaté 
aVOIr rejoint très peu dé francophones. 


"Beaucoup de mode” dans la francophilie 
torontoise 

Dans unc récente séric de quatre articles sur la communauté 
francophone de Toronto par le quotidien Le Droit d'Ouawa (avant 
la grève à ce journal), le journaliste François Brousseau citait les 
commentaires d'une québécoise maintenant établie dans la métro- 
pole ontarienne. Celle-ci, qui quittait récemment le ministère on- 
uarien des Richesses naturelles pour passer au secteur privé en 
traduction, s'interroge sur le bien-fondé de ceuc politique de ser- 
vices en français du gouvernement de l'Ontario. Elle se demande 
si le public en veut vraiment d'une part, constate certaines ja- 
lousics de burcau envers les “bilingues” d'autre part et prend avec 
un grain de sel la "francophilie" ambiante. "Il y a beaucoup de 
mode là-dedans”, at-elle confiée alors à Brousseau qui cite son 
interlocutrice simplement sous le prénom de Danielle. 


e Une nouvelle dynastie? 


Une 4e Coupe Stanley 
et ce n'est pas fini! 


Normand Lacombe (19) de Pierrefonds au Québec est en compagnie de Craig Simpson. Ces 
deux jeunes athlètes ont joué un rôle important dans cette 4e conquête de la Coupe Stanley 
par les Oïlers. On leur prédit un bel avenir avec l’équipe d'Edmonton. Photo: Pierre Brault} 
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Deux hommes forts, athlètes complets, Mark Moessier et Esa Tikkanen qui ont à maintes occa- 
sions emboutoillé la défensive adversaire avec leurs montées et leurs fuites incroyables. (Photo: 
Pierre Brault) 


7: CHAMPIONS 
A Sat 
CHAMPINLE 


Les Eskimos d'Edmonton de la Ligue Canadienne de Football ont tenu à participer aux festivi- 
tés de la Coups Stanley. «Les Champions saluent les Champions». /Photo: Pierre Brault) 
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Une réunion d'information publique 
qui ne donne aucun résultat positif 


NOËLLA FILLION 


DONNELLY - Le 10 mai der- 
nier, les comités consultatifs de 
Donnellv, Girouxville et Jean 
Côté convoquaient les contri- 
buables sous la juridiction sco- 
laire de la Division de High 
Prairie à une réunion d'infor- 
mation au sujet d'un document 
s'intitulant: Consideration of a 
New Public School Authority 
Coterminous with the Smoky 
River Municipal District n° 130. 

Ce document qui n'a aucun 
auteur spécifique est attribué à 
Alberta Education et indique 
janvier 1988 comme date de 
publication. I} parvint à la Divi- 
sion scolaire de High Prairie le 
13 avril et aux conseils des vil- 
lages concernés le 14 avril. 

Dans ia lettre accompagnant 
le rapport et signé par notre 
député provincial, M. Marvin 
Moore. il indique qu'il avait 
demandé à l'honorable Nancv 
Betkowski en novembre 1986 si 
le personnel de son ministère ne 
pourrait pas introduire une 
courte étude sur la possibilité 
d'avoir une seule autorité sco- 
laire pour le district municipal 
4130, et les municipalités sises 
dans ses frontières. 

I! dit bien que ce n'est pas son 
intention à ce moment-ci de pro- 
mouvoir une telle autorité sco- 
laire mais de fournir l'informa- 
tion pour qu'une discussion 
informée puisse surgir au sein 
de ja communauté. 

Il termine en disant qu'il 
serait heureux de recevoir des 
commentaires. 


De g. à d. Dan Vandermeulen, Verne Evans et Laurie Marston. 


Puisque très peu de contri- 
buables avaient eu l'occasion de 
lire le document en question. 
tous espéraient être informés du 
contenu lors de la réunion du 10 
mai où 300 d’entre eux s'étaient 
rendus. 

Après avoir souhaité la bien- 
venue dans les deux langues, 
Mme Cécile Mercier, présidente 
du comité consultatif de Don- 
nellv remis la parole à M. Dan 
Vandermeulen qui avec Île 
surintendant, M, Verne Evans 
et le secrétaire-trésorier. M. 
Laurie Marston, tenta de nous 
informer à partir des deux {ex- 
tes intitulés Summary of 
Recommendations et Summary 
of Implications. 

Puisque M. Marvin Moore 
n'avait pu se rendre à la réu- 
nion. après avoir été invité. et 
qu'aucun représentant du 
Ministère de l'Éducation n'était 


+ La FFHQ réitère son appui 


Coalition pour la défense 
des services français 


de Radio-Canada 


OTTAWA - Au cours d’une ren- 
contre le 18 mai 1988, la Fédé- 
ration des francophones hors 
Québec a réitéré son appui à la 
Coalition pour la défense des 
services français de Radio- 
Canada qui était de passage à 
Ottawa pour sensibiliser les 
partis politiques fédéraux sur 
les besoins d’un financement 
accru pour la section franco- 
phone de la Société d'État. 

«Nous ne pouvons que sous- 
crire aux demandes de la Coa- 
lition comme nous l’avons fait 
lorsque cette dernière à rendu 
publie son document de recom- 
mandation. Les francophones 
hors Québec revendiquent 
depuis des années une meilleure 
place au sein de la programma- 
tion francophone de Radio- 
Canada. Le financement est un 
des problèmes qui se pose dans 
la production régionale de 
Radio-Canada. C'est pourquoi 
les associations membres de la 
F.F.H.Q. ont endossé sans diffi- 
cuité le document de la Coali- 
tion» de dire le président. M. 
Yvon Fontaine. 

La recommandation d'établir 
des mécanismes de contrôle dis- 
tincts (administration, gestion, 
etc.) pour les services français 


de radio et de télévision rejoint 


présent. la tâche d'informer la 
population retomba sur la direc- 
tion de la Division Scolaire de 
H.P.S.D. Personne ne savait au 
juste ce que le texte signifiait et 
il v eu force commentaires et 
suppositions au sujet de ces 
deux textes qui paraissaient sur 
un écran mal éclairé et que la 
moitié de Fassistance pe pou: 
vait pas déchiffrer de sa place. 

Le reste du temps fut consa- 
cré à une période de questions 
auxquelles aucun des commis- 
saires où des administrateurs 
présents ne pouvaient répondre 
adéquatement. Certains au 
podium. comme d'autres dans 
l'assemblée, en ont profité pour 
exprimer. ici leurs inquiétudes. 
là leur mépris. leurs 
suggestions. 

Un professeur a souligné 
l'avantage que lui fournissait la 
Division d'avoir accès à des 


hvres spéciaux où à des SPC 
hstes quand les besoins se pre: 
sentent Ce tut à pou pres le 
seul commentaire valable en 
faveur de l'education par rap 
port à la grande inquictude de 
la hausse des taxes. 


Certaines gens Courapeux de 
Falher se sont rendus à cette 
réunion mais, comme Is 
n'étaient pas contribuables. 1ls 
sont restes SHencieux Hice æUx 
msinuations Entes a leur epard 


En somme, si M. Moore avant 
etv present. aurait ele une 
toute autre soiree d'intorma 
tion. Mais cette fois-ci on a ete 
témoin d'insinuations, de soup- 
çons, d'une polarisation des opi- 
nions tmal éclairées? qui à SUS- 
cité ja recommandation à 


l'emporte-piéee que voici: 
«Whereas we have an excellent 
school system that needs no 
change in any way, be it resol- 
ved that the body here asset 
bled is in favour of retaining our 


present sthoo! SESEOIN INT CVETY 
wav Cette recomanandaton à 
ete appuvec par 26 VOIUs. 
aucun vote contre et 2 
abstentions 

Pour Lout le profit qu'on en 
eu les deux pages de textes en 
question auraient pu etre pox 
tres aux contribuables pour les 
intormer d'un tel rapport Sur 
tout durant une periode de 
temps chargee conme celle des 
SCIENCES 

Au sortir de ba retient. tous 
les participants CRHIent cons 
cents de l'existence d'un rap 
port, mas le contenu 

Alors que ce document devant 
susciter la diseussion, n°4 a pu 
en avoir tante d'intormiaton et 
les vieilles pluies ont ete ouvert 
tes encore une toits L'union, ce 
n'est pas pour demenn' 

La Cconnumeatton est essen 
Lelle à tout bon mariage Que 
dre de celle d'un depute avec 
SOS CONMIMETANES" 


Des contribuables intéressés et attentifs. 


également les attentes de la 
fédération. 

La F.F.H.Q. entend bien par- 
ticiper aux démarches qu'entre- 
prendra la Coalition afin que les 
instances fédérales réalisent 
l'importance d'investir et de 
développer une radiotélévision 


Jean Hubert 


publique francophone qui 
pourra compter sur une pro- 
grammation, des émissions et 
des services de qualité égale ten 
termes de ressources} à Ce qui 
est offert aux anglophones par 
CBC. 

«La radiotélévision publique 


est un service essentiel pour les 
francophones de ce pays afin de 
maintenir leur culture et de pré- 
server ce qui les distingue. Sur 
vet aspect. nous ne pouvons 
accepter aucun compromis de 
marchandages de conclure M. 
Fontaine. 


plusieurs décennies, 


de Québec. 


que chose...» 


bres et les autres chets 
nord-américaine. 


e Décès de Jean Hubert 


«Une perte pour toute 
la francophonie...» 


QUÉBEC - Le décès de M. Jean Hubert, président du Con: 
seil de la vie française en Amérique, constitue une grande 
perte pour toute la francophonie nord-américaine. 

Tebest l'avis formulé par la direction de l'organisme dans 
un communiqué qui rappelle Fimplication constante de M. 
Hubert dans les causes de développement du français duranl 


Soulignant que le Conseil de la lingue française du Que 
bec aussi bien que la Société nationale des Acadiens ont entre 
autres, reconnu ses mérites par des decorations prestitieu 
ses, on note également que le disparu avint connu une car 
rière journalistique remarquable avant d'oeuvrer 4 la Ville 


Selon ses collégues, cette impheation constante de M Jean 
Hubert n'aurait pas manque de se manifester à Fannonce de 
l'incendie du Collège Gravelhourg, en Saskatchewan, inst 
tution symbolique de la présence trancophone dans Foucst 
canadien: «C'est une tragedie, aurait dit 1 faut faire quel: 


Le Conseil de La vie française en Amerique conclut que 
l'engagement de M. Hubert continuera d'insparer ses mem 
de 


fie de la francophone 
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Chapeau à Calgary! 


Le Conseil des Écoles catholiques de Calgary doit être félicité pour 
la façon dont il s'acquitte de ses obligations à l'endroit de la com- 
munauté francophone locale. 


«Sans tambour ni trompette», comme on l'a mentionné aux nou- 
velles de Radio-Canada, le Conseil scolaire a décidé d'accorder aux 
élèves francophones de Calgary les services d'une école française 
jusqu'à la 12e année, et même de construire une nouvelle école à 
cette Fin. 


La chose est bien normale, comme l'a expliqué le commissaire, 
Mme Yolande Gagnon. Puisque le Conseil scolaire a offert ce ser- 
vice au niveau élémentaire. il doit en toute logique le continuer 
jusqu'à la fin du cours secondaire. 


Si le Conseil scolaire d'Edmonton avait eu la même logique et Ja 
même sagesse, l'école secondaire française serait en place depuis 
maintenant quatre ans. Les parents qui ont des enfants dans le pro- 
gramme d'immersion ne s'en trouveraient pas plus mal, et les 
parents francophones n'auraient pas perdu une énergie folle à reven- 

liquer des droits qui leur sont d’ailleurs garantis par la Constitu- 
tion depuis 1982 et qui s'inscrivent dans la ligne de la plus stricte 


Lettres ouvertes 


UE 
, Caricature 


justice à l'endroit de leurs enfants. 


Tous les organismes francophones d’'Edmonton (au nombre 
d'environ 70) ont fait valoir leur point de vue au Conseil scolaire. 
de même que nombre de sommités dont le Commissaire aux lan- 
gues officielles du Canada. L'archevêque d'Edmonton, Mgr Joseph 
MacNeil, a également reconnu la légitimité de la demande des 
parents francophones. Mais le Conseil scolaire demeure 
inébranlable. 


Les parents francophones, de leur côté, préoccupés par l'éduca- 
tion et l’avenir de leurs enfants beaucoup plus que par tout autre 
motif, sont cependant déterminés à ne pas démordre. La semaine 
dernière encore, ils ont répondu en grand nombre à une invitation 
de l’A.C.F.A. régionale et de la Société des parents francophones 
et ont indiqué qu'ils sont prêts à poursuivre jusqu’au bout une bataille 
dont ils se passeraient bien volontiers. 


Is envient leurs compatriotes de Calgary qui ont élu des commis- 
saires préoccupés de l’éducation de leurs enfants, et se mordent les 
pouces d’avoir donné foi à des promesses qui leur ont été faites il 
y a deux ans par opportunisme politique et qui ont été oubliées le 
lendemain des élections. 


1 


M. le directeur-rédacteur 
Le Franco 

10008, 109e rue 
Edmonton, Alta. 


le 17 mai 1988 
Cher monsieur, 


Veuillez me pardonner si je 
sors à nouveau de ma couache» 
pour riposter à la lettre de Mile 
Claudette Guimond, Pas que 
mon ami Roger Motut ait besoin 
de l'aide quiconque pour se 
défendre, remarquez bien, mais 
les propos tenus par Mile Gui- 
mond, toute bien intentionnée 
qu'elle soit, (Le Franco, 13 
mai}, Sont à la fois si oiseux et 
nocifs qu'on se doit de les 
combattre, 

Tout d'abord, le but avoué de 
M. Motut était déclairer la lan- 
terne de ses compatriotes sur un 
article de Myrna Kostach (paru 
dans un journal anglophone} à 
propos de la visite à Edmonton 
du poète ukrainien Dmytro 
Pavlychko. C'est ce dernier ou 
Myrna Kostoch, non Roger 
Motut, qui se plaint de la «rus- 
sification» des Ukrainiens de 
l'Europe et qui félicite ceux de 
l'Alberta de conserver leur lan- 
gue et leur culture. M. Motut, 
qui a enseigné les langues 
romanes à l'Université de 
l'Alberta pendant de nombreu- 
ses années et qui est, lui-même, 
polvglotte, se sert de cet exem- 
ple pour inciter ses concitoyens 
franco-albertains à faire de 
même en ce qui concerne leur 
propre langue et culture. 

Que Mile Guimond, qui habite 


La pensée de la semaïne.…. 


Le succès c'est le résultat de mille erreurs... 


l'Alberta depuis 1950, ne se soit 
«Jamais sentie victime, encore 
moins mutilée», se compte 
chanceuse car de tels cas sont 
rares. Je me souviens person- 
nellement, alors que j'étais 
éleve au Collège Saint-Jean, de 
1338 à 1942, de m'être fait dire 
plus d'une fois: Speak white! Et 
depuis, combien de fois n’ai-je 
pas entendu: After all, we con- 
quered you! Je puis aussi affir- 
mer avoir personnellement 
constaté que le français parlé et 
écrit par la cinquième généra- 
tion de Franco albertains est 
loin d'être pur comme l'était 
celui de la première génération. 
Et alors que quelques-uns des 
pionniers parlaient un peu 
d'anglais, tous les Franco 
Albertains de la 5e et 6e généra- 
tion parlent l'anglais et plu- 
sieurs ne parlent plus ou pres- 
que plus le français. C’est ce 
qu'on appelle «acculturation» 
ou «assimilation». Je suggère à 
Mile Guimond de consulter les 
statistiques officielles émises 
par le gouvernement fédéral sur 
l'assimilation linguistique en 
Alberta avant de soutenir que 
«perdre sa langue en Alberta est 
presque impossible», alors que 
la réalité prouve le contraire. 
Nous pourrions discuter lon- 
guement à savoir si Myrna Kos- 
tach «erre gravement en soute- 
nant qu'un peuple cesse d'exis- 
ter quand il perd sa langue». 
Mais il faut auparavant compr- 
endre que l'expression «peuple» 
est employée ici dans le sens de 


{Suite à la page 5...) 


— G.B. Shaw 


Ronald et Mikhaïl sont-ils en train d'écrire un scénario digne des plus 


grands films d'espionnage? 


Ce sont deux bons acteurs! 
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Lettres. 
{Suite de la page 4) 


nationalité, non pour représen- 
ter un ensemble disparate de 
personnes comme on pourrait 
en retrouver dans un magasin à 
rayons. Or, selon le dictionnaire 
Le Robert «nationalité» se défi- 
nit comme «l'existence ou la 
volonté d'existence en tant que 
nation d'un groupe de personnes 
unies par une communauté de 
territoire, de langue, de tradi- 
tions, d'aspirations: ce groupe 
dans la mesure où il maintient 
ou revendique cette existence.» 
N'est-ce pas justement l'expli- 
cation de l'action entreprise par 
les Franco aïbertains qui cher- 
chent à défendre leurs droits en 
matière de langue, d'écoles, etc. 
non pas par esprit contestalaire 
a priori mais par sentiment 
d'être des citoyens égaux à tous 
égards avec, en conséquence, 
des droits d'égalité à défendre. 

Que dire aussi de l'aspect 
«culturel» soulevé par Mlle Gui- 
mond. L'Encyclopaedia Univer- 
saïs France, publiée à Paris en 
1968, tente dans 14 pages de 
texte de décrire le terme 
culture-civilisation». Le Grand 
Larousse, d'autre part, décrit 
«culture» comme étant le 
«développement, enrichisse- 
ment des diverses facultés de 
l'esprit par certains exercices 
intellectuels, état d'un esprit 
ainsi enrichi». Autant pouvons- 
nous être sympathiques à la 
question de la reconnaissance 
des nations autochtones, autant 
il faut admettre que les cutlures 
des nombreuses nations dénées 
sont différentes de la nôtre et se 
perpétuent par la langue parlée 
plutôt que par la langue écrite. 
La culture des Franco alber- 
tains se rattache d’abord au 
judéo-christianisme, à la cul- 
ture gréco-latine et à la culture 
française; ce n’est qu'après 
coup (ou en surcroît) qu'elle 
pige aux culture anglo-saxonne 
et américaine. 


Enfin, après avoir fustigé 
l'emploi du latin et même du 
français (quand on est à Rome 
on fait comme les Romains) 
Mlle Guimond plaide ainsi sa 
cause: «commençons dès main- 
tenant à penser en termes beau- 
coup plus universels, justement 
en respectant les capacités de 
chaque individu... etc.» Ne lui 
en déplaise, cette conclusion 
exprime le contraire de tout ce 
qu'elle a écrit précédemment 
dans sa lettre. Il faudrait qu'elle 
lise la plaidoirie qu'avait pré- 
sentée Henri Bourassa à Mgr 
Bourne, archevêque de West- 
minster, dans l'église Notre 
Dame de Montréal, en 1910, 
pour découvrir ce que veut dire 
«ouverture d'esprit» et «justice» 
en matière de langue parlée au 
Canada. 


Enfin, il faudrait rassurer 
Mile Guimond que les Cana- 
diens français n’ont pas été con- 
quis en 1759. Après que l’armée 
française eut été battue par 
l’armée anglaise, le Canada fut 
cédé, par traité, au roi d'Angle- 
terre et ce dernier laissa aux 
Canadiens français la liberté de 
parier leur langue et de prati- 
quer leur religion. Ce sont les 
Loyalistes, venus des colonies 
nord-américaines (devenues 
États-Unis) vers 1790 qui ont 
renversé la situation. Et il ne 
faut pas oublier que si les Cana- 
diens français ont été plus nom- 
breux que les Canadiens anglais 
jusque vers 1850, dans lOuest 
canadien, avant la fusion de la 


compagnie du Nord-Ouest avec 
la compagnie de la Baie d'Hud- 
son, en 1820, le français était la 
langue d'usage des blancs 
depuis Ha  Rivière-Rouge 
jusqu'au fort Edmonton, sauf 
dans l'enceinte des forts de four- 
rures de ladite compagnie. 

À la guerre, c'est déjà acca- 
parant de combattre l'ennemi 
face à face: ça devient aberrant 
lorsqu'il faut repousser une 5e 
colonne. combattre les guérillé- 
ros qui cherchent à couper les 
lignes de communications à 
l'arrière du front, ou simple- 
ment maintenir l'ordre chez la 
population en effervescence. 

Messieurs Brault, Lacombe 
et Motut continuez à exiger la 
reconnaissance de l'égalité de 
la langue française à la langue 
anglaise, en Alberta comme 
partout au Canada. 

«Un peuple cesse d'exister 
quand il perd sa langue.» 
Veuillez agréer, Cher Monsieur, 
l'expression de ma haute 
considération. 


Jean Pariseau, historien 


° Les familles Poitras 
invitées à 
un rassemblement 


L'Association des familles 
Poitras inc. tiendra d'abord son 
assemblée générale annuelle le 
samedi 9 juillet à 13h30 au pavil- 


Jean-Marie: Ce qui m'a surpris le plus 
dans l'émission que nous avons regar- 
dée ensemble sur le libre-échange. c'est 
que les consommateurs et les con: 
sommaätrices n'auront pas tellement plus 
d'argent dans leurs poches si l'entente 
entre en vigueur, comme prévu. en 
1989. Les spécialistes croient qu'une 
famille comme la nôtre pourrait éco- 
nomiser entre 80$ et 1 850$ par année. 
Ce n'est pas la mer à boire! 
Colette: Eh bien, de mon côté, l'émis- 
sion m'a enfin permis de comprendre 
de quelle façon l'entente de libre-échan- 
ge touchera les taxes d'importation: tu 
sais, ce que le commentateur a appelé 
les “ barrières tarifaires ». Dans le fond, 
c'est seulement pour les produits - made 
in USA: que les barrières tarifaires 
seront éliminées. 
J.-M. : Autrement dit, si tu voulais rap- 
porter des Etats-Unis de l'équipement 
électronique qui a été fabriqué au Japon, 
tu n'économiserais pas sur les frais de 
douanes. 
C.: Cest ça. Méme qu'en plus, je 
devrais payer en dollars américains: ce 
qui me coûterait au moins 20% de plus 
à cause du taux de change. Tu sais 
Jean-Marie, je ne suis pas sûre que ça 
sera tellement avantageux après tout. 
JM. : Lorsque j'ai amené les enfants à 
la ferme de mon cousin Alphonse hier, 
j'en ai profité pour lui demander ce qu'il 
pensait du libre-échange. Tu aurais dû 
l'entendre... Il est tellement inquiet des 
conséquences que ça pourrait avoir sur 
les agriculteurs qu'il est devenu tout 
animé. 
C.: Pourtant, il fait de très bonnes 
affaires. 
J.-M. : Justement, il à peur qu'avec le 
libre-échange. tes Américains puissent 
vendre au Canada le surplus de leur 
production agricole à longueur d'année 
et à un prix plus bas. Je crois que c'est 
ce qu'on appelle le - dumping . En tout 


VOIS a LE RVIO 


LES CONSOMMATRICES ET LES 
CONSOMMATEURS AU PAYS DES MERVEILLES ? 


Colette et Jean-Marie forment un couple dans la trentaine et vivent à 
Gastonville, une municipalité de 6 006 habitants. Ils ont trois enfants 
ägés de moins de 10 ans. Colette travaille comme infirmière et Jean- 
Marie est technicien à Hydro-Gastonville. Dans ce dernier article d'une 
série de quatre portant sur l'entente de libre-échange entre le Canada et 
les États-Unis signé en januier dernier, nous présentons les réflexions 
de ce couple au sujet des effets de l'entente sur la consommation. 


À noter: la Fédération nationale des femmes canadiennes-françaises (FNFCF) 
organise, les 10 et 11 juin prochains, un colloque national ayant pour thème 
* Levons le voile sur le libre-échange . Pour obtenir de plus amples renseignements 
sur le libre-échange ou sur le colloque, on peut communiquer avec la FNFCF au 
325, rue Dalhousie, pièce 525, Ottawa (Ontario) KIN 7G2 tél. : (613) 232.5791. 


lon Mgr Saint-Arnaud, Pare Pre 
XIe, 2850 boul. Royale (Route 
138: à Trois-Riviéres. 

Après la rencontre pour tout 
ceux qui veulent rester avec 
nous, nous proposerons plu- 
sieurs activités facultatives: à 
Trois-Rivières, ce sera les gran- 
des festivités qui se termineront 
le 10 juillet. «Ça sera fête en 
ville!» Le «Jacques-Cartier» 
fera un départ à 26h90 pour une 
croisière de 3 heures, il v aura 
animation et orchestre à bord, 
pour seulement 8,00$. 

Le dimanche 10 juillet, il est 
prévu une visite au sanctuaire 
martial du Cap-de-la-Madelvine 
avec messe, promenade dans 
les jardins, magasins de souve- 
nirs, restaurant, salle à man- 
ger. Dans l'après-midi, nous 
vous proposons une visite gui- 
dée du vieux Trois-Rivières. 
Vous v trouverez des kiosques 
d'exposants, des cafés-terrasses 
et beaucoup d'autres choses. 
Pour information: 

René Poitras 

2052 Marguerite-d'Youville 
Trois-Rivières (Québec) 
G82Z 2LS8 

Tél.: (819) 378-4795 


Pierre Brault 
Éditeur 
Le 19 mai, 1984 
Monsieur 


Les Amputés de guerre du 
Canada aimeraient vous remer- 


cas, Alphonse criant que les produc- 
teurs canadiens puissent difficiement 
concurrencer les Américains et encore 
moins exporter leurs produits aux 
Etats-Unis. 

C. : Je le sais. nos agniculteurs sont dé: 
savantagés au départ: le chmat froid 
joue contre eux, les distances 101 sont 
plus grandes et les coûts de tianspon et 
d'énergie sont plus élevés qu'aux Etats 
Unis. C'est d'ailleurs pour ça que le gou- 
vernemnent canadien à mis sur pied des 
programmes d'aide à l'agnculture. 
J.-M.: Alphonse croit aussi que plu- 
sieurs fermes de la région pourraient 
disparaitre éventuellement. Peut-être 
que le prix de la nourriture sera moins 
cher, du moins au début mais il y en à à 
qui ça pourrait faire mal. 

C. : Je commence à me demander si le 
jeu en vaut la chandelle. Qu'arriveraitil 
si la valeur du dollar américain tombait 
ou s'il y avait une récession aux États- 
Unis ? Notre économie est tellement liée 
à la leur... 

J.M.: Saistu Colette, je ne pensais 
jamais que l'entente de libre-échange 
pouvait nous toucher autant dans notre 
vie quotidienne. 

C.: C'est un sujet tellement complexe : 
rien d'étonnant à ce que la population et 
les politiciens soient aussi également 
divisés. C'est à force de s'informer et 
d'en parler qu'on se fait une opinion sur 
le sujet. Maintenant je sais quelles ques: 
tions poser s'il y à des élections pro- 
chainement. Et toi? 


À bien y penser. L'entente de 
libre-échange aura:t-elle pour effet 
d'augmenter le niveau de vie de 
la population canadienne ? Com:- 
ment les agriculteurs seraient-ils 
touchés ? Est-ce que la population 
devrait être consultée au sujet de 
l'entente dans le cadre d'une élec. 
tion fédérale ? 
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Nous vous remercions de nous 
avoir aidé à informer les Cana: 
diens de nos Vainqueurs, pro- 
grammes et films. 


cer pour votre article du 12 

février sur notre groupe de ski 

et notre nouveau film «Les 
Vamaqueurs de Nakiska.r 

Sincérement votre. 

HO. Chadderton, 

Chef des services 

administratifs 

Les Amputes de guerre 

du Canada 


Nes Vainqueurs ont passe un 
magmfique Séjour aux Jeux 
Olympiques d'hiver de 1988. T1s 
ont été chaleureusement 
accueillis tant par les Cana: 
diens qu'internationalement. 


Quand avez-vous assisté 
-“# à une pièce de théâtre en français, 
la dernière fois? 


_ Pourquoi 
_ meserfer la 
ceinture! 


SNA 
SE { 


LU \ 


MES 


oi 


À 


De Calgary a 
Vancouver 1485 
Winnipeg 218° 

Toronto 432$ 


*larsf normal aller retour en rotfure cosch 
Valide tous les jours 


ALe 


ss fs 
NN ER LAT UN 
ù SES RUE 


Les tarifs de VIA, de quoi me mettre à l'aise... 
Tarifs pour boucler trous les budgets, du billet en vorture coach 
jusqu'au service de voitures-lts Canrnipass, tirs entant 
étudiant, de groupe er Ambassadeur, sans oublier 
le vaste Choix de fortits Fscipades 
NSCPVICE COUTLOIS CT VOVARC TOUL CONHOT 5 
Si j'arrive avec plus de 30 minutes de retard. on me remetnun ! 
crédit. voyage appheable à Fachat de mon procbharn billet 
Pour TENSCIgNEMICNLS OÙ TÉSCEVATIONS, CODHNUNIQUEZ AVE i 
voire agence de vovapes où LEA Ranf au LRO 465 GIKO 


| Allez-y entrain. C'est sans pareil} 
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Nouvelles régionales 


°  Frolic acadien 


Acadien un jour... Acadien toujours 


SYLVIE DASSYLVA 


ST-PAUL - Attention, attention! 
Croyez-moi , «ça à Sswingé» 
samedi le7 mai au Centre d'Age 
d'Or de StPaul. Hé oui! avait 
Heu le Frolic Acadien, coor- 
donné par le Club des Acadiens 
et Amis de St-Paul, tradition 
annuelle depuis maintenant 
trois 13 ans. 

Un cocktail a débuté la suirée 
aux couleurs de FAcadie, suivi 
d'un suceulent souper. On à pu 
déguster avec plaisir du fricot, 
des moules et de la salade au 
homard. Bref, tous les gens pré- 
sents tune centaine environ), 
ont beaucoup apprécié ce repas 
typique de nos amiteis des 
Maritimes 

ne faut surtout pas que je 
passe sous silence le groupe: La 
Wing à Heinet La Ring à Wing» 
de Cap-Pelc,  Nouveau- 
Brunswick, qui ont orchestré 
toute la soirée, et en français 
S.v.p. Je vais vous les présenter 
sous leur vrai nom: La Wing à 
Hein est en vérité Alfred 
Landry, Il adopta ce nom de 
scene lorsqu'à l'âge de 13 ans, 
il chanta la chanson: Le Rapide 
Blanc», grand succès de l'épo- 
que, chanté alors par un québe- 
cois du nom d'Oscar Thiffault. 

Dans le texte de cette chanson 
l'on retrouve, entre autre, «la 
wing à hein», La Wing à 


«La Wing à Hein et la Ring à Wing» ont fait danser, rigoler une centaine de personnes lors du Frolic 
Acadien à St-Paul. Alfred et Jean-Maurice «y l'ont l'affaire». (Photo: Sylvie Dassylva) 


Hein baptisa Jean-Maurice 
Bourque «La Ring à Wing», lors 


de leur association, il y a trois 
(3) ans, parce que Ring en aca- 


° Edmonton aura sa rue francophone 


Inauguration de la rue 
Marie-Anne Gaboury 


SOPHIE PELLETIER 


Boîte à Popicos Theatre Society a le plaisir de convoquer tous 
ses membres, ainsi que toutes les personnes intéressées à ses 
activités et qui désirent devenir membres, à assister à: 


L'ASSEMBLÉE ANNUELLE 
qu aura lieu au 


THÉATRE POPICOS 
8520 - 9ie rue 
Edmonton 


le dimanche 12 juin 1988 


J'ai navigué 
les sept mers, 
et J'ai enfin trouvé... 


OÙ JE PEUX 
ME 
PROCURER 
LE JOURNAL 


Il suffit d'aller aux endroits suivants: 


Les régionales de l’A.C.F.A. de: 


- St-Paul 
-_ Plamondon 
Lethbridge 


- Legal 
- Fort McMurray 
- Falher 


Bonnyville 


On peut aussi se ls procurer 
à la Librairie Le Carrefour à Calgary 


Et aux endroits suivants à Edmonton: 


- Faculté St-Jean 
- Librairie Le Carrefour 
- A.C.F.A. régionale 


- Capital City Savings 
{Succurcale Francalta) 


- Bureau du Journal Le Franco 


EDMONTON - La proposition a 
déjà été acceptée au Conseil de 
ville d'Edmonton et l’idée fait 
graduellement son chemin par- 
mis les citoyens. Le 24 juin pro- 
chain, jour de la Saint-Jean- 
Baptiste, sera aussi le jour où la 
Sje rue, de la 82e avenue à la 88e 
avenue, deviendra la «rue 
Marie-Anne Gaboury». 


C'est en mars 1987 que l’idée 
d'une rue francophone à 
Edmonton a germée dans 
l'esprit de M. Denis Vincent. 
Après y avoir songé pendant 
quelques temps, il demande le 
support de la F.J.A.; l’exécutif 
de l'organisme se dit emballé 
par le projet. Commence alors 
le processus de préparation en 
vue de présenter l’idée au Con- 
seil de ville: durant l’été 1987, 
M. Louis Desrochers, avocat 
bien connu à Edmonton, est 
nommé président honoraire du 
projet; en mars 1988, la propo- 
sition est présentée pour étude 
au «Names Advisor: Commit- 
tee» de la ville; peu après, elle 
est acceptée à l'unanimité par 
l'exécutif du Conseil de ville. 
Pour M. Vincent, les motifs 
soutenant l'importance de ce 


dien signifie guitare. Voilà donc 
le mystère résolu. Ils ont d’ail- 


projet sont évidents: il honore 
les francophones, fait reconnaïi- 
tre la large part qu'ils ont 
accomplie dans l’histoire de la 
colonisation de l’ouest, souligne 
la présence des francophones 
dans le quartier entourant la 91e 
rue. De plus, M. Vincent insiste 
sur le fait que «les pionniers ont 
toujours été largement hono- 
rés». On oublie trop facilement 
leurs femmes pour qui la vie a 
souvent été difficile. Elles 
venaient s’isoler loin de leur 
famille. Elles supportaient la 
solitude pendant que les maris 
couraient les bois. Ces femmes 
ont exigé l’implantation des ins- 
titutions telles les écoles et les 
églises, c’est ce qui a permis la 
colonisation de l'Ouest.» 


Pourquoi Marie-Anne 
Gaboury? Parce qu'elle fut la 
première de ces braves femmes 
pionnières à suivre son mari 
dans le long périple vers l’ouest. 


Marie-Anne Gaboury est née 
le 15 août 1780 à Maskinongé au 
Québec. Le ler avril 1806, elle 
épousait Jean-Baptiste de Lagi- 
modière, un coureur des bois 
expérimenté travaillant pour la 


Moi, je lis Le Franco! 


L'émission 


— EN DIRECT — 


sur les ondes de LW 1310 à St-Paul 
de 18h à 21h, tous les dimanches 


Vos animateurs: 
Eric Lambotte et Claude Bernatchez 


leurs enregistré deux (2) casset- 
tes, dont la première a pour 
titre «La Wing à Hein», et ja 
seconde «Au coeur de l'Acadie» 
qui selon les  auteurs- 
compositeurs serait plus «eultu- 
relle». Avis aux intéressés: elles 
sont disponibles à la Boutique 
Rendez-vous. 

D'après les Acadiens présents, 
ce fut une veillée typique à 
l'Acadie i.e. chansons entrecou- 
pées de blagues. Les gens se 
sont beaucoup amusés. Ce duo 
dynamique a su plaire au public 
de par leur joie de vivre, leur 
fierté de représenter l'Acadie 
tout en conservant leur simpli- 
cité. Nos deux comparses ont 
été enchanté de leur acceuil à 
St-Paul, et compte bien revenir 
si l’occasion se représentait. 


Somme toute, cette soirée a 
été un grand succès, et pour 
ceux qui ont manqué cet événe- 
ment, n'oubliez pas ce rendez- 
vous l’année prochaine. 


Félicitations aux organisa- 
teurs(trices). Beau travail! 


Compagnie de la Baie d'Hudson 
à Fort des Prairies (premier 
nom donné à Fort Edmonton). 
Alors en voyage au Québec, 
Jean-Baptiste avait promis à sa 
jeune femme de s’y installer. 
Cependant, le printemps ayant 
réveillé sa passion de coureur 
des bois, Jean-Baptiste décida 
de retourner à Fort des Prai- 
ries, quitte à laisser Marie-Anne 
derrière lui. Celle-ci va pourtant 
décider de le suivre jusque dans 
l'Ouest alors dur et sauvage. 


Ils ont quitté le Québec en juin 
1806 pour ne jamais y retourner. 
En août 1807, ils arrivaient à 
Fort des Prairies. Marie-Anne 
était la première femme blan- 
che à pénétrer dans le monde 
des coureurs des bois et des 
indiens de l’Ouest canadien. La 
pionnière dut s’habituer à cette 
vie de défricheuse. En 1811, elle 
déménageait avec sa jeune 
famille à Rivière Rouge où, peu 
de temps après, allait débuter la 
célèbre colonie de l’endroit. 


Marie-Anne Gaboury a vécu 
jusqu’à l’âge de 95 ans. Elie a 
donné naissance au premier 
enfant blanc de l'Ouest: Reine 
de Lagimodière. Plusieurs de 
ses descendants sont des per- 
sonnalités célèbres, dont Louis 
Riel. 


C’est en l'honneur d’une 
héroïne, en l’honneur de toutes 
celles de sa trempe, ainsi qu’en 
l'honneur des francophones 
d’ici d’hier et d'aujourd'hui que 
la 91e sera célébrée et baptisée 
cet été. 

Le 24 juin sera l'occasion 
d'une grande fête. Tous les 
organismes francophones du 
coin y participeront. Le comité 
organisateur de la Saint-Jean- 
Baptiste s'occupe de remplir 
cette journée d'activités pour 
tous les goûts. Il sera entre 
autre possible de visionner le 
film du producteur Fil Fraser 
sur la vie de Marie-Anne 
Gaboury. L'inauguration de la 
rue devrait avoir lieu peu après 
souper en présence de différents 
dignitaires. Tous sont conviés. 
Venez donc fêter! 


Votre argent, L sl 
vos investissements 7 y À | 


7, Paul Denis 
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«Les CPG est-ce pour vous?» 


Tous les placements comportent un certain élément de ris- 
que. En conséquence, acceptez seulement le niveau de ris- 
que que vous êtes prêt à supporter. Si vous êtes une personne 
très prudente, vous devriez songer à placer votre argent dans 
un certificat de placement garanti (CPG). 

N'oubliez pas que la «garantie» est offerte par la société 
qui établit le CPG. Cela ne devrait vous causer aucun souci, 
à condition que cette dernière ait fait ses preuves pendant 
bien des années. Toutefois, si vous tenez à placer votre argent 
dans les conditions les plus sûres, confiez vos placements à 
une entreprise financière qui fait partie de la Société 
d'assurance-dépôts du Canada. 

La SADC fournit une couverture d'assurance pour les mon- 
tants déposés dans les CPG jusqu'à concurrence de $60,000 
par compte, au cas où une société membre de la SADC ferait 
faillite. Toutefois, certaines règles et limites s'appliquent 
relativement à cette couverture d'assurance. Faites-vous 
bien expliquer tous les détails avant de remettre votre argent 
à un établissement de services financiers. 


Votre objectif global doit être de réduire le niveau de ris- 
que. En revanche, si vous tentez de réduire le risque à zéro, 
vous devrez vous contenter d'un taux de rendement peu élevé. 
Même qu'en tenant compte de l'inflation et des impôts, il est 
possible que votre placement perde de la valeur au fil des 
années sur le plan du pouvoir d'achat. 


Les CPG sont habituellement offerts pour des périodes de 
12 à 60 mois. Leur taux de rendement est garanti, peu importe 
les fluctuations des taux d'intérêt pendant la durée du CPG. 
À la fin de la période, vous recevez la valeur à échéance de 
votre certificat ou vous pouvez renouveler celui-ci selon les 
options d'intérêt et de durée offertes à ce moment. 


Les CPG comportent certains avantages fiscaux. Vous pou- 
vez choisir de déclarer vos revenus d'intérêts chaque année 
- où, dans le cas des CPG de trois ans ou plus, vous pouvez 
choisir de déclarer les revenus d'intérêts aux trois ans. 
Revenu Canada a approuvé cette disposition qui offre une cer- 
taine souplesse. 


Aux termes de la réforme fiscale cependant, vous ne pou- 
vez plus demander une exemption fiscale à l'égard des mille 
premiers dollars de revenu d'intérêt annuel. Il s'agissait 
d’une caractéristique intéressante des CPG, mais cette con- 
cession fiscale a été éliminée à la fin de l’année financière 
1987. 


Bien des genres de CPG sont offerts sur le marché. Toute- 
fois, les trois types de base répondent à la plupart des besoins. 
Ce sont en l’occurence les CPG à revenu. les CPG à intérêt 
composé et les CPG enregistrés. 


Le CPG à revenu s'adresse aux personnes qui désirent tirer 
un revenu régulier de leur placement en une somme globale. 
Le montant que vous avez placé demeure entier et il est com- 
plètement garanti jusqu’à échéance, mais tous les revenus 
d'intérêt courus pendant la durée du CPG vous sont versés. 
Vous pouvez choisir de recevoir ces montants en des verse- 
ments mensuels, trimestriels, semestriels ou annuels. 


Le CPG à intérêt composé demeure entier jusqu’à 
échéance; l'intérêt de votre certificat est crédité à chaque 
date d'anniversaire et réinvesti dans un CPG de même durée 
au taux d'intérêt courant. Bien sûr, l'intérêt composé est à 
votre avantage. 


Le CPG enregistré ouvre droit aux avantages que confère 
l’abri fiscal du régime enregistré d'épargne-retraite. Tous 
les intérêts provenant de votre CPG enregistré demeureront 
investis et se capitaliseront à l’abri de l'impôt aussi long- 
temps que le régime sera enregistré. C’est une excellente 
façon de mettre de l'argent de côté pour votre retraite. 


Cette chronique est une commandite de... 


Jnvestors 
Syndicate Limited 


Paul D. Denis, B.A. 


Directeur de Division 


10160 - 112e rue 
Edmonton (Alberta) Tel Bur 424 3000 
TSK 216 Res 466 8587 


e Suite à l'incendie 
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Le Québec accordera un appui 


QUEBEC - Le mimstre delegue 
aux Affaires intergouvernemen 
tales canadiennes, monsieur Gil 
Remillard. vient d'annoncer 
que le gouvernement du Quebec 
accordera un soutien de 100 000$ 
au collège Mathieu de Gravel 
bourg, en Saskatchewan, pour 
couvrir les besoins les plus 
urgents de la remise en marche 
de l'établissement. Le collège. 
seule école homogène franco- 
phane de niveau secondaire à 
l'ouest du Manitoba, à été 
ravagé en grande partie par les 
flammes le 14 mai 1988. 
Conscient de l'importance du 
collège de Gravelbourg pour les 
communautés francophones de 
l'Ouest canadien, le gouverne- 
ment du Québec à décidé de 
poser ce geste spécial aprés 
consultation du Bureau de la 
minorité de langue officielle du 
ministère de l'Éducation de la 
Saskatchewan et des autorités 
de l'institution. Les sommes 
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Si vous êtes à la recherche de crédit, 
vous devriez examiner soigneusement 
les frais d'intérêt et les rémunérations 
de services avant de fixer votre choix. 


Les taux varient énormément, les 
méthodes de calcul de l'intérêt ainsi que 
les services diffèrent d'une institution 


à l'autre. 


C'est votre droit—et dans votre plus 
grand intérêt- de savoir exactement 
combien vous coûte votre crédit. 


I + || Consommation 


et Corporations 


Canada Canada 


SRE RS 


Consumer and 
Corporate Affairs 


alouees à cette ide. qui pren 
dra une torme a convemr avec 
le college, seront puisees à 
meme les tonds du Programme 
de soutien timancier à a trance 
phone hors Quebec, administre 
par le Secreariat aux atfares 
imtergouvernementales Cana 
dennes du Quebec Le dossier 
sera suivi de près par le Bureau 
du Quebec à Edmonton. 


Le Ministre à precise que 
cette intervention speciale etait 
conforme à la decision du gou- 


Z, financier au collège Mathieu 


vernement du Quebec d'aug 
menter substanuellement. à 
partir de 188. H988, Faude consa 
cree à la francophone cana 
dhenne hors Quebec Cette aide 
acerues'inspire entre autres de 
l'obligation morale qu'a le Que 
bec de soutemr le developpe 
ment des communautes franco 
phones._ en raison notamment 
de ses caracteristiques de 
societe distinete, fever prinerpal 
de la francophone en Ainerique 
du Nord, et ce dans le respect 
des compétences provmetles 


Il y a une variété 
d'activités 


francophones. 
Y participez-vous? 


calculés 


RE TT RE ER EN 


Vous devriez toujours comparer 

minutieusement des points comme: 

e les taux d'intérêt débités 

e le temps accordé pour payer le montant 
complet avant le débit de l'intérêt 

° comment les frais d'intérêt sont 


« les autres frais tels les frais de 


une autre 


transactions et de rémunerations 
de services 

e les bénéfices compétitifs offerts par 
une institution en comparaison avec 


Canada 
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e Littérature 


UK 
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Témoins d'une culture: 
Roy, Roch Carrier et Marie-Claire Blais 


Gabrielle 


EDMONTON- Il nous fait plai- 
sir de vous présenter un article 
en deux parties écrit en colabo- 
ration par Robert Goyette et 
Ginette Demers et parue dans 
La Revue d'Esso Impériale, 
édition du printemps 1988. 

La littérature québécoise pre- 
nant de plus en plus sa place à 
l'échelle internationale, les 
amateurs de bonne lecture et 
d'histoire de la Hittérature 
apprécieront sûrement cet 
article. 


I Un an aprés l'échec réfé- 
rendaire du projet péquiste de 
souveraneté-association, parait 
aux Éditions du Seuil, un nou- 
veau roman nalonaliste, farce 
truculente mettant en vedette 
un personnage de cirque, mons- 
tre improbable, bicéphale, bilin- 
gue et bizarre. Charles et Fran- 
çois Papineau, alias «Les têtes 
à Papineau», sont un hydre à 
deux têtes et partagent de plus 
en plus mal ce corps commun 
depuis qu'un chirurgien de Van- 
couver, d'une curiosité toute 
scientifique pour ce phénomeñe 
bisunique, leur a proposé 
damalgarner les deux têtes pour 
n'en faire plus qu'une. 


La séparation de cet hybride 


partage la vedette 


avec sndré Roy! 


Vous êtes cordialement invités au 8e spectacle 
annuel: «La Télé-Dansée». Venez partager la joie 
d'être danseur et la joie de vivre avec nous! 


dimanche 12 juin 
14h00 


Bibliothèque municipale 
{7 Winston Churchill Square) 


Coût: Adultes... 
6 ans et plus et âge d'or... 
5 ans et moins... 


Pour plus d'information renseignezr-vous auprès de: 


Michelle Hébert 
L'Association la Girandole 
8925 - B2e avenue 
Edmonton, Alberta 


Tél.: (403) 468-0057 


Roch Carrier 


génétique et politique n'étant 
pas possible, l'assimilation arti- 
ficielle par chirurgie s'impose 
pour ces frères divisés jusqu'à 
la moelle par leurs instincts les 
plus naturels. 


Lequel des deux l’emportera”? 
L'issue est incertaine jusqu'aux 
dernières pages du roman de 
Jacques Godbout quand Char- 
les, le vainqueur, se réveille 
enfin unique..….et anglophone! 


| ! D'Edmonton 


"4 
# 


5$ 
3$ 
gratuit 


Marie-Claire Blais 


L'analogie avec la situation 
politique au Québec est évi- 
dente. On retrouve dans ce 
roman, comme dans les oeuvres 
précédentes de la littérature 
québécoise, l'écho d'une société. 


«Rendre compte de la littéra- 
ture canadienne-française c’est, 
dans une large mesure, récapi- 
tuler l’aventure de la collecti- 
vité humaine pour qui elle a été 
un cri où une évasion», a écrit, 
dans Notre société et son 
roman, Jean-Charles Falar- 
deau, autrefois sociologue à 
l'Université Laval. «Ce qu'il 
faut surtout demander à l’his- 
toire, c’est l'indication des con- 
ditions qui ont favorisé certains 
climats intellectuels, certains 
genres d'expression littéraire, 
cretains thèmes ou certaines 
obsessions.» 


D'Antoine Gérin-Lajoie et 
Jean Rivard, le défricheur 
jusqu'à Germaine Guévremont 
et le Survenant, en passant par 
Félix-Antoine Savard et Me- 
naud, maître draveur, notre 
roman a réfléchi, au moins jus- 
que dans les années 30, l’image 
d’une société agricole, essentiel- 
lement repliée sur elle-même, 
rejetant les suites de la Con- 
quête et cherchant sa «revan- 
che» dans les berceaux. 


Le héros d'Antoine Gérin- 
La joie, Jean Rivard, laisse ses 
études, devient agriculteur et 
fonde une nouvelle paroisse 
dans une des vastes contrées 
vierges de la foret québécoise. 
Cet idéal un peu simpliste d’une 
communauté autosuffisante en 
marge du reste du monde dure- 


o 
D 
« 


Q 


» 


avec mamen. 

vous êtes plus qu'un 
chent..veus êtes un 

omt Cest comme . 
manger a la matson 


(x 


L 


Gabrielle Roy 


ra au moins jusquà l’entre- 
deux-guerres, époque où la sur- 
vivance prend des accents net- 
tement plus nationalistes. 


Même si, avec la Seconde 
Guerre mondiale, la société 
québécoise commence à s’in- 
dustrialiser et les paysans à 
quitter leurs terres les plus pau- 
vres pour travailler dans les usi- 
nes de la ville, le roman rural 
continuera à transmettre le 
modèle traditionnel à travers 
une oeuvre telle que le Surve- 
nant de Germaine Guévremont, 
parue en 1945. Ce qui n'empêche 
pas les oeuvres «urbaines» de 
voir le jour. Les auteurs comme 
Gabrielle Roy dans Bonheur 
d'occasion et Roger Lemelin 
dans Au pied de la pente douce 
analysent la vie de la famille 
canadienne-française des quar- 
tiers populaires de Montréal et 
de Québec. «Les stéréotypes 
sentimentaux de jadis ont fait 
place à une observation plus 
aiguë, a écrit Jean-Charles 
Falardeau. Le romancier est 
sensible à la misère humaine. 
La littérature atteint un stade 
sociologique...» 


Vint ensuite la Révolution 
tranquille, le grand bond en 
avant du Québec. Révolution 
tout aussi culturelle et littéraire 
qui fait sortir la province des 
années de «grande noirceur». 
Gérard Bessette, Hubert Aquin, 
Réjean Ducharme, Marie-Clai- 
re Blais, Jacques Ferron, Jac- 
ques Godbout... C'est l’éclate- 
ment de la liberté, le rejet des 
valeurs traditionnelles, de la 
société «née pour un petit pain». 


Un laboratoire 
linguistique 


«Les écrivains québécois 
s’affranchissent d'une certaine 
intimidation, de cette honte 
devant la langue qui caractéri- 
sait la plupart des romans 
d'avant la Révolution tran- 
quille», précise Gilles Marcotte, 
professeur de littérature québé- 
coise à l’Université de Montréal 
et ex-chroniqueur littéraire aux 
quotidiens La Presse et Le 


Devoir. «Ils manifestent à par- 
tir de cette époque une con- 
fiance très grande dans le pou- 
voir du langage pour transfor- 
mer la société». 


Non seulement les auteurs 
des années 60 maïtrisent-ils 
mieux la forme romanesque, ils 
maîtrisent également la langue 
et s’en servent comme d’unins- 
trument. «Ils ont cessé d'écrire 
pour un auditoire français. 
qu'ils réussissaient rarement à 
atteindre», fait remarquer Roch 
Carrier dont les romans et les 
nouvelles ont été traduits en de 
nombreuses langues. «Les écri- 
vains québécois se sont enfin 
adressés aux lecteurs québé- 
cois». 


«Dans les années 30, 40, 50, les 
Québécois ont de la difficulté à 
écrire, fait remarquer Gilles 
Marcotte. Le style est précau- 
tionneux. Les auteurs se servent 
de béquilles linguistiques. 


Après la Révolution tran- 
quille, le français ne nous est 
plus une langue étrangère. Il 
nous appartient, et on en fait ce 
qu'on veut. Le Québec devient 
une espèce de laboratoire 
linguistique». 


Pendant la Révolution tran- 
quille, le joual fait son appari- 
tion dans la littérature, surtout 
dans les dialogues. « Les au- 
teurs font une utilisation posi- 
tive du joual, ajoute M. Mar- 
cotte. Ce n’est pas le joual de la 
rue. Il y a un éclatement du lan- 
gage, de la parole, une grande 
liberté qui fait désormais partie 
de l'arsenal esthétique de l’écri- 
vain québécois. Gérald Godin, 
par exemple, utilise un joual de 
cirque très savant. Réjean Du- 
charme joue avec la langue. Ce 
sont des créateurs de langage. 
Is le font et le défont». 


Curieusement, c’est au mo- 
ment même où les écrivains 
parviennent à se libérer de leur 
complexe d’infériorité linguisti- 
que que le roman québécois sort 
de nos frontières et est reconnu 
en France. «Certains de nos au- 
teurs avaient déjà gagné des 
prix prestigieux, dit Gilles Mar- 
cotte. Mais maintenant, on pu- 
blie une page complète sur nos 
romans dans le journal Le 
Monde, on reconnaît le carac- 
tère collectif du roman québé- 
cois. Les Français commencent 
à s'intéresser à ce qui se fait 
ICI», 


Les années 60 sont la décennie 
de l’introspection, d’une vie 
intérieure forte chez les person- 
nages de roman. «Le person- 
nage type, précise Gilles Mar- 
cotte, est un jeune, fort en 
gueule, qui a beaucoup d'imagi- 
nation et qui n’est pas intéressé 
à devenir adulte. Il se révolte 
contre l'ordre incarné par 
l'adulte, contre la société 
fermée». 

(à suivre) 


e Littérature 


Remise des prix littéraires 
1989 de l'ACELF 


QUÉBEC - Le président général 
de l'Association canadienne 
d'éducation de langue fran- 
çaise, monsieur Jean-Guy 
Rioux, annonce que la remise 
des prix littéraires de l'ACELF 
se fera au Salon du livre de Qué- 
bec dès avril 1989. 


Lancés en 1958 afin d'encou- 
rager la création d'oeuvres lit- 
téraires d'expression française 
destinées aux enfants et aux 
adolescents, le prix ACELF 
Raymond-Beauchemin cou- 
ronne chaque année le meilleur 
ouvrage dans la catégorie 
enfantine (8 à 12 ans) et le prix 
ACELF Cécile-Rouleau 
s'adresse pour sa part à la lit- 
térature de jeunesse (13 ans et 
plus), qu'il s'agisse d'un roman 


ou d'un conte. 


Ces concours littéraires 
offrent aux auteurs l'avantage 
d'être peu restrictifs. En effet, 
des gens de tous âges, ayant ou 


Embauchez 
des étudiants 
Cetété 


. _ UTILISEZ 
L'ENERGIE SCOLAIRE 


420-2070 à Edmonton 


Gouvernement du Canada 
Ministre dÉlal als Jeunesse 


Bel 


Un avis 


important 
aux usagers 


Government ot Canada 
Minisier ot Siale loc Youth 


Chambres or 
commerce 


Groupes 
communaulares 


Albcria 


des transports en commun 


Depuis le Ter juin 1988, les correspondances d'Edmonton 
Transit ne seront plus valides pour remonter à bord dans la 


direction opposée. 


Les correspondances seront encore valides pour compléter 
un voyage dans une direction en dedans de soixante (60) 


minutes. 


Ce règlement s'applique aussi aux correspondances obte- 
nues à l'usage d’un billet pour adulte ou pour enfant qui 
n'a pas été estampillé de la date/heure pour le LRT. 


La preuve de paiement et la validité du billet seront bons 
pour 60 minutes de la date/heure estampiliées pour trans- 


férer aux autobus. 


S.V.P., présentez votre billet/reçu au chauffeur, puis 
déposez-le dans la boîte à cet effet, demandez une corres- 


pondance, s'il y a lieu. 


Ceci complète les changements à la politique de correspon- 
dance, telle qu’approuvée par le Conseil municipal pour 
1988. Si vous avez des questions, S.V.P. appelez «Transit 
Information» au 421-4636 ou au 428-5524. 


Merci de votre collaboration 


Edmonton transit 


Owned and operated 5y the Cuy ot Edmonton 
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Soirée de la St-Jean-Baptiste 


organisée pat l'A.C.F.A. régionale de Calgary 


le 24 juin 
au Calgary Muilticultural Centre 


non publié auparavant peuvent 
nous présenter un manuscrit en 
autant qu'il soit inédit. 


L'ACELF tient à informer les 
auteurs et les auteures imtéres- 
séstes) à participer à ses con- 
cours littéraires que la date 
limite de remise des manuscrits 
a été fixée au 15 novembre 1988. 
Les règlements des concours 
sont disponibles au Siège social 
de l'ACELF à Québec. 

Rappelons en terminant que 
les concours littéraires de 
l'ACELF ont déjà servi à lancer 
à ce jour plusieurs auteurs de 
renom au Canada français. 


Un investissement assuré 
dans l’avenir de l’Alberta! 


712 - 5e rue S.e. 


discothèque entraînante totalement en français 


du plaisir en quantité 


Bar ouvert à partir de 20h30 et danse à 21h 


Billets: 5$ pour les membres de l'A.C.F.A. 
6$ pour les non membres 
7$ pour tous à la porte 


émis par la Province de l’Alberta’ 


OBLIGATIONS 1988 


Minimum garanti 8% 


% 


peur Les Si protons ans 


OBLIGATIONS 1987 


Minimum garanti 8 1/2% 


90 


pour les Six prochotis moi 


En vente le ler juin 


dans les sociétés d'investissement, les banques, les compagnies 
de fiducie, les caisses populaires et les Treasury Branches participantes. 


La vente se terminera le 
ou avant le 10 juin 1988 


_ ‘ ,. eu on go ,. 
Vos Te D . Ci) 
RE 


GOVERNMENT OF ALBERTA 


Commencez à épargner 
avec aussi peu que 5100. 
et vous aiderez à bâtir l’Alberta! 
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+ Défanant 


Parlons... 


AGRICULTURE 


Homologation du Reglone pour les lentilles 


Canada à fait savoir qu'un seuil 
de résidus maximum de 0,2 par- 
ües par million de diquat 
{matiere active) serait accepta- 
ble dans les lentilles traitées. 


OTTAWA Le manistre de 
l'Agriculture. M. John Wise. 
annonce l'homologation du 
défanant Reglone pour les ten- 
tilles. Santé et Bien-étre social 


Éducation permanente 
es Faculté St-Jean 
“&” University of Alberta 


CAMP JEUNESSE 
L'ordinateur et ses mystères 


Camp pour enfants où Îles jeunes francophones et francophiles 
Se perfactionneront dans l'utilisation du micro-ordinateur. Le tout 
Sera complétée d'activités en plein an et d'activités Sportives at 
sorentifiques 


Qu & au 15 juillet, du lundi au vendredi de 9h à 
100 du T6 au 29 juillet, du lundi au vendredi de 
9h 15h 


Edmonton: 


Lieu: Fcote Maurice Lavaitee 
Marc elhne Forster où Johanne Choquette, Édu- 


cation permanente, 468-1582 


inscription: 


Calgary: du 2 au 5 aout, du mardi au vendredi de 9h à 15h 
Lieu: 


Inscription: 


Ecole Bishop Pinkham Junior High 


Ginsiaine Giroux 
Centre de l'Education permanente de Calgary. 
297-4023 


Du B au 12 août, du lundi au vendredi de 9h à 


ot: 


Morinville: 


Lieu: £cois Prmeau 


Michel Lavoie 
ACF A régionale Centraha, 961-3665 


Inscription: 


du 15 au 19 goût, du lundt au vendredi de 9h 
à 15h 


Ecole Racette 


Saint-Paul: 


Lieu: 


German Désaulmers 
Centre de l'Éducation permanente, région du 
notd est, 6456-6214 


Inscription: 


Falher: du 22 ou 26 août, du lundi au vendredi de 9h 


à 15h 
École communautaire de Routier 
Thérèse Bégin 


Centre de l'Éducation permanente, région du 
nord ouest, 837-2063 


Lieu: 


Inscription: 


Les Jeunes seront divisés en groupes selon leur âge et leur con- 
naissance des ordinateurs. Les frais varient selon le nombre de 
participants de la même famille et La durée du camp. 


Le camp est ouvert à tous les jeunes de 8 à 14 ans possé- 
dant une bonna compréhension du français oral et écrit. 


Théatre en plein air - Edmonton 


Organisé en collaboration avec la Boîte à 
Popicos et l'école Maurice Lavallée 


du 2 au 12 août: du mardi au vendredi et du lundi 
au vendredr: de 9h à 15h 


Frais de scolarité: 65,00$ 


Dates: 


L'enfant sera mitié à différents concepts théâtraux. Les parents 
seront invités à une représentation publique du travail des 
enfants à la fin du projet. 


Ce cours s'adresse à tous les jeunes de 8 à 12 ans. Le jeune 
doit avoir une bonne compréhension du français. 


Pour de plus amples renseignements ou pour 
fins d'inscriptions, contactez: 
En personne: Éducation permanente/Faculté Saint-Jean, 
B406 - Sie rue, Edmonton, T6C 4G9 
Par téléphone: 468-1582 


Pour faciliter la récolte des len- 
tilles par moissonneuse- 
batteuse, les producteurs ont 
recours à un défanant pour faire 
sécher les plantes. Le traite- 
ment réduit la quantité d'égre- 
nage, qui diminue le rendement 
des lentilles. L'usage du défa- 
nant aide également à prévenir 
la diffusion des maladies qui 
peuvent se développer à l'humi- 
dité. On ne disposait jusqu'à 
maintenant d'aucun défanant 
autorisé pour les lentilles. 

L'étude des données a permis 
à Agriculture Canada d'arriver 
à la conclusion que le Reglone 
est un défanant efficace dont 
l'usage s'avérera économique- 
ment bénéfique. 


«Comme les pesticides, le 
Reglone doit être appliqué 
rigoureusement selon le mode 
d'emploi indiqué sur l'étiquette. 
précise le Ministre. Le traite- 
ment par voie aérienne est un 
procédé spécialisé au cours 
duquel toutes les précautions 
doivent être prises pour réduire 
les risques d'entraînement du 
produit sur les cultures non 
visées, » 

La production de lentilles au 
Canada a connu un essor rapide 
ces cinq dernières années. Les 
superficies cultivées en lentilles 


ÉD 


de vacances 


à À 


Éducation permanente 
Faculté Saint-Jean 


University of Alberta 


Formation pour les 
moniteurs des camps ‘ 


Cette session a pour but de familiariser le moniteur à son 
rôle. Les ateliers porteront sur les domaines suivants: pla- 
nification, animation et évaluation des activités du 
camp, responsabilités légales d'un moniteur, lea- 
dership, langue et culture françaises dans les camps. 


Dates: Les 9, 10, 11 et 12 juin 1988 


Frais de scolarité: 1 20.00$ {comprend chambre et pen- 
sion, transport et matériel) 


Lieu: Alberta Vocational Centre, Lac La Biche 


Premiers soins 
orientés 
vers les enfants 


* {Offert en collaboration avec 
S Ambulance Saint-Jean) 


Ce cours vous enseignera les principes et les techniques 
de secourisme. |! est recommandé à tous ceux travail- 
lant en milieux avec enfants tels les garderies et les 
camps de vacances. Un certificat de secourisme sera 
remis à ceux qui réussiront le cours. 


Dates: Les 17, 18 et 19 juin 1988 
Frais de scolarité: 45,00$ 


Lieu: Faculté Saint-Jean 


Pour plus de renseignements ou pour fins d'inscriptions contactez 
En personne: Éducation permanente/Facutté St-Jean, 8406 - 9te rue 
Edmonton, T6C 4G9 
Par téléphone: (403) 468-1582 


sont passées de 48 000 hectares 
en 1983 à 247 000 ha en 1987. une 
production évaluée à 42 millions 
de dollars. 


Les lentilles sont une impor- 
tante denrée d'exportation pour 
les agriculteurs de l'Ouest. Près 
de 90% de la récolte est expor- 
tée, le gros de la production 
venant de Saskatchewan. 


L'extension rapide des super- 
ficies cultivées en lentilles a 
coincidé avec le marasme des 
prix des céréales. La culture a 


+ Agriculture 


déborde des zones traditionnel- 
les vers les terres plus humides 
et plus abondamment arrosées 
par les pluies. obligeant ainsi le 
recours à un défanant. 

«L'homologation du Reglone 
devrait normalement profiter 
aux producteurs de lentilles. 
Ces derniers ont toutefois la res- 
ponsabilité de respecter rigou- 
reusement le mode d'emploi du 
produit. Si le taux de résidus est 
trop élevé, ajoute le Ministre, 
les producteurs risquent d'avoir 
une récolte invendable.» 


Blé roux de l'Ouest: 


la Commission lance 
un appel de livraison 


WINNIPEG - La Commission 
canadienne du blé vient 
d'annoncer un appel de livrai- 


son portant sur le restant du blé 
roux de printemps n°1 de 
l'Ouest à 14.5 pour cent de pro- 
téines (CWRS 145%) en vertu 
du programme de contrats de 
cette année. 


Le présent appel de livraison 
sera le dernier pour le blé à 
livrer en vertu de ce pro- 
gramme. La date limite de tous 
les appels de livraison est fixée 
au 8 juillet 1988. 


Devenez bénévole 
pour l'UNICEF 


FAITES-LE AUSSI 
POUR VOTRE 


URV 
ENRICHISSEMENT 
PERSONNEL 


Ma Hla Ha, 
Birmanie 


PA 
paime | 
Fe 


Andrea Martin, 
Actrice et bénévale 


Unicef 
Canada 


E. 


(é) 


1-800-268-6364 


+ Aide à l’apiculture canadienne 


207,000$ pour encourager 
la consommation de miel 


OTTAWA - Agriculture Canada 
apportera à l'apiculture cana- 
dienne une aide financière pou- 
vant s'élever jusqu'à 207 000$ 
pour encourager la consomma- 
tion du miel et implanter des 
marchés solides. 


L'annonce a été faite 
récemment par le ministre de 
FAgriculture, M. John Wise, qui 
a précisé que les consultations 
tenues avec le secteur ont per- 
mis de dégager le développe- 
ment du marché comme une 


solution aux problèmes actuels 
d'excédents et de faible niveau 
des recettes. 

«Le Ministère vient de mettre 
au point, de concert avec le sec- 
teur, un plan national de com- 
mercialisation du miel, a dit le 
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Ministre. I] reste maintenant à 
rendre 16 plan fonctionnel.» 
Agriculture Canada recom- 
mande au Conseil canadien du 
miel d'engager, à temps plein. 
un spécialiste en commerciali 
sation qui se chargerait de la 


coordination du plan de mise en 
marche ainsi que de divers 
autres projets. 

Les etudes de marche sur les 
attitudes des consommateurs et 
des industries altmientaires 
nous renseigneront SUr le penre 
d'achvites à entreprendre 

Parmi les projets a long 
terme, iv aura la creation de 
nouveaux produits et l'amelio 
ration des formes de presenta- 
ton et de conditionnement. 

Pour la première annee du 
plan, les couts seront repartis 
entre Agriculture Canada. les 
gouvernements des provinces 
participantes et le secteur 
apivole. 


C’est la seule que 


NOUS avons. 


«L'environnement ne doit pas 
être la rançon d’un Canada 
riche en énergie et en 
ressources naturelles. Nos 
enfants ne peuvent pas se le 
permettre.» MARCEL MASSE 
Énergie, Mines et Ressources 

Canada (EMR) contribue à mettre en 
valeur des sources d'énergie de rem- 
placement. des techniques de com- 
bustion améliorées, des procédés 
industriels efficaces, des méthodes 
sûres de traitement des déchets. des 
mesures vigoureuses de lutte contre 

la pollution et des données détaillées 
sur l'environnement physique. Toutes 
ces initiatives visent à créer un envi- 
ronnement sain à l'échelle locale. 
régionale. nationale et mondiale. 

Nous travaillons pour qu'un jour tous 
ceux et celles qui œuvrent dans le domaine 
des ressources - les minéraux, les métaux. 
la production et l'utilisation de l'énergie - considèrent au départ les problèmes 
reliés à l'environnement plutôt que de procéder au nettovage après coup. Les 
exemples qui suivent illustrent des initiatives entreprises pour régler les pro- 
blèmes environnementaux. 


Prévention de la pollution 

Énergie, Mines et Ressources Canada travaille avec l'industrie et les groupes de 
recherche à réduire les pluies acides provoquées par le mouvement des potiuants 
(anhydride sulfureux et oxydes d'azote) émis par les tonderies, les centrales 
électriques. les usines de pâtes et papiers et les véhicules. Transportées par 

le vent, ces émissions nocives peuvent détériorer l'environnement sur de gran- 
des distances. Réduire ces émissions est devenu un important défi national et 
international. , 

De concert avec l'entreprise privée et des groupes de recherche. Energie. 
Mines et Ressources Canada travaille à mettre au point des moteurs et des systè- 
mes d'échappement plus efficaces pour les camions, autobus, automobiles et 
véhicules d'exploitation minière. L'objectif premier est de réduire les guz 
d'échappement, cause importante de la pollution de l'air. 

Nous travaillons également à la mise au point et à l’utilisation de carburants 
de rechange pour les véhicules dans le but de réduire les émissions nocives. Ces 
carburants comprennent des substituts à court terme (propane, gaz naturel et 
alcool) et à long terme (hydrogène). 

P 


Energie propre et renouvelable 


Le Canada est riche en énergie propre et renouvelable, et il possède l'expertise 
et Les produits aptes à en tirer une utilisation pratique. Que ce soit pour un usage 
domestique, commercial ou industriel, ou pour des collectivités éloignées du 
pays, les techniques d'énergie renouvelable jouent un rôle de plus en plus 
important dans l'accroissement des sources d'énergie respectueuses de 
l'environnement au Canada. 

La bioénergie. l'énergie hydro-électrique, photovoltaïque. solaire passive 
et active, géothermique et éolienne fournissent déjà chauffage, électricité et 
carburants de transport. 

Le gouvernement du Canada, par la recherche, le développement et la 
démonstration, œuvre avec l'industrie croissante des énergies renouvelables 
afin de poursuivre les progrès déjà réalisés au Canada dans la lutte contre la 
pollution atmosphérique. 


hd 


Energy. Mines and 


Energie, Mines et 
Resources Canada 


Ressources Canada 
Hon Marcel Masse. 
Minister 


LHon Marcel Masse, 
Ministre 


Recherche sur le charbon 
EMR continue a subrentionner un pre 
Le HNPOTEUNE CN LUC de Mettre au 
point des techniques de combustion propre 
du charbon, qui permettent de teduite de 
façon marquec les cmissions de ga avides 
L'achévement recent du plus grand centre 
de recherche sur Ie charbon au monde. 
Devon, en Alberta tun projet de 2millions 
de dollars finance a mème un tonds de 
recherche conjoint des vouvernements du 
Canada et de l'Alberta}, consttue une etape 
notable de cet import programme 


Le méthanol dans les gros 
moteurs 

De concert avec les provinces et industrie 
privee, Energie, Mines et Ressources 
Canada est parnu les premiers x uthser le 
méthanol pour alimenter les gros vecu 
les, par l'intermediure du Programme 
MPMP {Méthanol Pour Moteurs 
Puissants) 

Le méthanol est un carburant propre qui degage senaiblement moins de gas 
nocifs que les moteurs dicsels. 

Les essais effectués présentement par des entreprises de caimonnage et des 
réseaux de transport de municipalités de ki Colombie-Britannique, de l'Alberta 
et de l'État de New York, donnent des résultats qui depassentusqu'ier tentes les 
espérances. 

Produit à partir du gaz naturel, le methanol peur être unlise dans les tehieu 
les qui parcourent habituellement de longues distances 


Gaz naturel 

Le Canada possède du gas naturel en abondance: Cest une source d'encre 
propre et efficace, Jusqu'à maintenant, la grande majorie de nos velneules se 
sont alimentés en essence tirée du pétrole, En vue d'accroître lutihsation de nos 
carburants de remplacement, on poursuit activement un programme destine 4 
convertir les automobiles et camions au gaz naturel. Plus ie choix de carburants 
propres sera étendu, plus nous aurons de possibilités pour l'avenir. 


Poursuivons le dialogue 
Nous aimerions connaître vos commentaires, suggestions et idees sur l'encigie 
et l'environnement. Alors, ÉCrIVEZ-nous : 


PTT n 
1, | : 
! Energie, Mines et Ressources Canada, Centre de diffusion, Direction des 1 
1 communications, 580, rue Booth, OTTAWA (Ontario) REA OA 
{ 
{ . . . ll 
1 J'aimerais en savoir plus long sur: 
[l 
t l 
! 1 
' 7 TT TT : _ (l 
û ! 
l ! 
{ Û 
1 u ns TT 27 7 { 
1 NOM : 
! 1 
ûl ! 
D - _ t 
5 ADRESSE ' 
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! Û 
1 Le : l 
PO OVH) PROVINCE I CODE POSEN 
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Canada 


L'énergie de nos ressources... notre force créatrice. 
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ASSISTANTS / ASSISTANTES 
À L'ENSEIGNEMENT 


Le Conseil scolaire de St-isidore #5054 est à la recherche 
d'assistants/assistantes à l'enseignement pour l'École fran- 
çaise régionale de Rivière-la-Paix qui sera située à Jean 
Côté. Alberta. 


Compétences recherchées: 

Formation et expérience reliées au poste; l'amour et un pro- 
fond respect des enfants; vif intérêt dans l'éducation; une 
excellente maîtrise du français parlé et écrit; vivre intensé- 
ment la culture française; ouverture au cheminement spiri- 
tuel dans la foi chrétienne. 


Date d'entrée en fonction: le 22 août 1988 
Salaire: à négocier 


Faire parvenir demande d'emploi et curriculum vitae (en 
français) avant le 6 juin 1988 à: 


Yvon Mahé 

Directeur d'école 

Conseil scolaire de St-isidore #5054 
c.p. 1220 

St-lsidore (Alberta) 

TOH 380 


Tél.: (403) 624-8855 


= Faculté Saint-Jean 
Qi 


&ürs University of Alberta 


La Faculté Saint-Jean sollicite des candidatures aux pos- 
ies temporaires suivants: 


l 
au! 


SUPERVISEURS DE STAGIAIRES 


Les superviseurs de stagiaires sont des adjoints tem- 
poraires dans l'encadrement du programme de la prati- 
que de l’enseignement, secteur Pédagogie de la Faculté 
St Jean. 


Fonctions: 
visites dans les écoles (élémentaires et secondaires) 
et évaluation des stagiaires de la Faculté St-Jean qui 
font leur stage d'enseignement pratique. 


autres travaux rattachés aux stages d'enseignement 
pratique. 


Durée du travail: 
à temps partiel, du ler novembre 88 au 14 avril 89 


Exigences: 
Diplôme en éducation 
Certificat permanent de l'Alberta 
Une maitrise du français oral et écrit 


Fixé selon le nombre de personnes à 
charge 


Traitement: - 


Date limite de réception des demandes: 
le 10 octobre 1988 


Envoyer curriculum vitae et noms de trois répondants à: 


Dr. France Levasseur-Ouimat 
Directrice, Secteur de Pédagogie 
Facuité Saint-Jean 

8406 - 91e rue 

Edmonton (Alberta) 

T6C 4G9 

Tél.: 468-1254 


L'Université de l'Alberta adhère activement au principe 
de l'équité en matière d'emploi. Conformément aux exi- 
gences relatives à l'immigration du Canada, ce poste est 
offert aux citoyens canadiens et aux résidents per- 
maäanents. 


Le gouvernement fédéral 
favorise l'autonomie 
des aîné(e)s 


LA LIBRAIRIE LE CARREFOUR 


est à la recherche d'unle) 


COMMIS-VENDEUR(SE) 


pour sa nouvelle succursale de Calgary 


Cette personne aura pour tâche de servir la clientèle de détail et 
d'assister la gérante dans le déroulement quotidien des activités 
de la librairie. 


Exigences: 

- Bonne connaissance de la littérature et de la musique 

- Excellente connaissance du français et de l'anglais 

- Expérience de la vente au détail ou du service au public 


Salaire: à négocier. Avantages sociaux intéressants. 


Faites parvenir votre demande d'emploi et curriculum vitae avant 
le 18 juin à: 


M. Denis Dion, Gérant général 
Librairie Le Carrefour 
8536 - 109e rue 
Edmonton, Alberta 
T6G 1E5 


LAVALIN INC. est une compagnie entièrement canadienne et 
un chef de file bien établi dans le domaine de l'ingénierie, de 
l’approvisionnement et de la construction d'installations de pro- 
duction pétrolière et de gazoducs. Nous sommes présentement 
à la recherche d'un 


COMMIS COMPTABLE (SENIOR) 


L'heureux candidat aidera le Comptable aux Comptes à Payer, 
à préparer et entrer les factures des fournisseurs et les comptes 
de dépenses des employés. Le Commis Comptable {senior} aidera 
aussi le Comptable aux Comptes à Recevoir et effectuera d’autres 
travaux financiers spéciaux connexes sur demande. 


Les personnes intéressées doivent avoir au moins 3 ans d'expé- 
rience en comptabilité et en systèmes d'ordinateurs. Une forte 
capacité de communiquer facilement, incluant la capacité de faire 
respecter les politiques corporatives, est requise. La préférence 
sera donnée aux candidats enregistrés à Un programme de comp- 
tabilité et le bilinguisme est définitivement un atout. 


LAVALIN INC. offre un salaire compétitif et d'excellents avan- 
tages sociaux. Les personnes qualifiées sont priées de soumet- 
tre leur curriculum vitae en toute confidence à: 


LAVALIN INC. 

Attention: Leah Regent 

Département des ressources humaines 
909 - 5th Avenue S.W. 

Calgary, Alberta 

T2P 3G5 


SECRÉTAIRE 


Le Conseil scolaire de St-Isidore #5054 est à la recherche 
d'une secrétaire pour l'Ecole française régionale de Rivière- 
la-Paix qui sera située à Jean Côté, Alberta. 


Compétences recherchées: 


Formation en secrétariat bilingue et expérience reliée au 
poste: vif intérêt dans l'éducation; amour et respect des 
enfants; excellente maîtrise du français parlé et écrit; vivre 
intensément la culture française; ouverture au cheminement 
spirituel dans la foi chrétienne. 


Date d'entrée en fonction: le 1er août ou le 22 août 


Salaire: à négocier 


Faire parvenir demande d'emploi et curriculum vitae (en 
français) avant le 6 juin 1988 à: 


Yvon Mahé 

Directeur d'école 

Conseil scolaire de St-lsidore 
C.P. 1220 

St-lsidore (Alberta) 

TOH 3B0 


Tél.: (403)624-8855 


OTTAWA - Le 9 février 1988. le 
ministre de la Santé nationale et 
du Bien-être social, M. Jake 
Epp. a annoncé que le gouver- 
nement fédéral dépensera en 
moyenne 30 millions de dollars 
de plus par année pour mettre 
en oeuvre un programme, dont 
le but est d'aider à améliorer la 
qualité de vie des aînéste)s au 
Canada. 

Ces initiatives ont été élabo- 
rées avec l'avis du ministre 
d'État pour le troisième âge, 
l'honorable George Hees et sur 
les conseils du Conseil consulta- 
tif national sur le troisième âge. 


Voici les éléments de ce 
programme: 


Programme d'aide 
à l'autonomie 
des aïné(e)s 


Cette nouvelle initiative per- 
mettra de subventionner des 
projets visant à améliorer la 
qualité de vie et l'autonomie des 
Canadiens du troisième âge. La 
priorité sera accordée aux grou- 
pes communautaires constitués 
principalement d’aîné(e)s acti- 
vement impliquéie)s et aux 
projets destinés à répondre aux 
besoins de groupes cibles 
comme les femmes plus âgées 
et celles qui habitent dans des 
régions rurales ou éloignées. Un 
montant de 20 millions de dol- 
lars y sera versé tous les ans. 


Programme Nouveaux 
Horizons 


Des ressources supplémentai- 
res seront affectées à ce pro- 
gramme de financement bien 
établi destiné aux aïîné(e)s, de 
manière à porter le budget total 
à 15 millions de dollars par 
année en 1989-19%. Cela assu- 
rera aux retraités canadiens 
âgés des possibilités accrues 
d'organiser et de mener des 
activités valables qu'ils auront 
eux-mêmes choisies. 


Caisse de recherche: 
affections qui entravent 
l'autonomie des 
ainé(e)s 


H s’agit d'un nouveau pro- 
gramme qui portera d’abord 
sur deux affections particulière- 
ment importantes qui entravent 
l'autonomie des aînéte)s, la 
maladie d'Alzheimer et autres 
formes de démence, et l’ostéo- 
porose. Un montant de quatre 
millions de dollars en moyenne 
sera affecté au programme tous 
les ans. 


Conseil consultatif 
national sur le troisième 
âge 


Le budget de fonctionnement du 
Conseil sera augmenté pour 
permettre à celui-ci d'étendre 
ses activités en matière de poli- 
tique générale et de recherche. 


Un Secrétariat du troisième 
âge sera également établi dans 
le ministère de la Santé natio- 
nale et du Bien-être social pour 
servir de point de convergence 
et soutenir le ministre d'État 
pour le troisième âge. Le Secré- 
tariat sera aussi chargé de 
mener un programme de com- 
munications pour garantir que 
les aïînés(e)s sont tenu(e)s au 
courant des programmes et des 
services que le gouvernement 
fédéral met en oeuvre à leur 
intention et sensibiliser davan- 
tage le public aux problèmes du 
troisième âge. 


LE FRANCO, 


e A.I.F.A. 
Rassemblement nord-américain 
des ainé(e)s francophones 


du 26 au 30 juin 1988 


Un Comité organisateur, sous 
la présidence de Mme Jäcque- 
line Collette, s'affaire, depuis 
plus de six mois, a la prepara- 
tion et à la pleine roussite de ce 
Rassemblement. 

L'«Association internationale 
francophone des  aines® 


CALE AS qui réunit plus de 
deux millions 42 000 000 de per: 
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sonnes âgees à travers LOS pays 
de la francophone est done 
fière, avec tous les mouvements 
acadiens d'ainescest, d'inviter 
les «sagesse d'Amerique à Vert 
reflechir ensemble 4 Moncton 
«Nouveau-Brunswick? les 26,27 
28, 29 et 30 jui sur la Place el 
le role des aînescest dans la 
sou iéte. 


«Une fois à leur retraite. les 
citoyens nord-américains ont-ils 
encore une place d'hommes et 
de femmes libres et utiles dans 
nos sociétés ou doivent-ils 
entrer dans une forme de ghetto 
sécurisant d'où ils ne sortiront 
qu'à l'occasion du «grand 
départ»? Ont-ils un rôle à jouer 
dans le règlement des grandes 
questions sociales, dans l'orga- 
nisation de leur propre vie ou 
doivent-ils, comme par le passé. 
laisser aux autres, les plus jeu- 
nes, le soin de parier pour eux 
et de régler les grands problè- 
mes qui agitent la petite et la 
grande société dans lesquelles 
ils vivent et qu'ils subissent 


aussi? » 

Telles sont les deux questions 
que posait M. Laval Grondines. 
président de F«Association 
internationale francophone des 
ainés» (ALFA) alors qu'il 
s'adressait récemment à un 
groupe de personnes âgées de 
diverses régions, de passage au 
Québec. 

Pour tenter de répondre à ces 
deux grandes questions, les 
aïnés francophones de toutes les 
régions d'Amérique du Nord se 
rencontreront et prendront la 
parole lors d'un Rassemble- 
ment qui aura lieu à Moncton. 
du 26 au 30 juin 1988. Lors de 
cette rencontre, les aînés ne se 


La Société 
des Acadien(ne)s 
de l'Alberta 


contenteront pas d'entendre de 
grandes conférences: ils pren- 
dront la parole, s'exprimeront 
et diront à la sociéte, aux lea 
ders d'opinion et aux chefs poli- 
tiques la place qu'ils veulent 
occuper et le rôle qu'ils veulent 


jouer dans le monde actuel. 


L'«Université du 30 äge du 
sud-est» (Moncton, Nouveau 
Brunswick, organisme affilie a 
l'ALF.A.. en collaboration avec 
les mouvements d'ainés de 
l'Acadie, compte, lors de ce 
«Rassemblement, réunir plus 
de six cents (600) personnes 
âgées venant de tous les coins 
d'Amérique du Nord. 


vous invite cordialement à son 


SOUPER ANNUEL AU HOMARD 


qui aura lieu ie 41 juin prochain, à 18h30 


au Bonnie Doon Community Hall 


(9240 - 93e rue, Edmonton) 
invité d'honneur 
Père Léger Comeau 


Souper au homard 
de la baie des Chaleurs 
avec Francis Boucher 


Soirée dansante 
avec animation musicaie d'André Provencher 


Prix de présence 
oeuvre d'art de l’Acadie 


Goûter 


On peut se procurer les billets, 
au coût de 25$ par personne, 


auprès des membres du conseil d'administration 
de la Société au bureau de la S.A.A. 
(8925 - 82e avenue, Edmonton, 468-6983), 
à la Caisse Francalta (8806 - 92e rue, Edmonton! 
ou à la Librairie Le Carrefour (8536 - 


D BIENVENUE À TOUS | es 
Le saviez 


L'Assurance-vie Desjardins, 
une compagnie canadienne 
d'assurances de personnes 
dont les chiffres parlent 
par eux-mêmes. 


108e rue, Edmonton) 


Actif 


Résultat net 
Encours 


Le saviez" vous...? 


CR 


Avoir des membres 


Revenus - fonds généraux L 
Prestations et rentes - londs generaux 
Participations et_nstournes 


LES SERVICES FINANCIERS 
DELABFD. 
DIVERSITÉ ET FLEXIBILITÉ 


Vous lancez une entreprise, vous avez 
des projets d'expansion, vous avez besoin 
d'un prêt à terme? Parlez-en à la Banque 
fédérale de développement. Nos prêts à 
terme vous sont offerts avec un maximum 
de flexibilité. Vous avez le choix: à taux 
flottant, à taux fixe ou encore du taux flottant 
au taux fixe, si vous décidez de convertir 
votre prêt. 


Avec notre Programme de planification 
financière, nous aidons également les PME à 
maximiser leurs chances d'obtenir l'appui 
financier auprès d'autres institutions, d'inves- 
tisseurs, ou d'organismes gouvernementaux. 


La BFD offre non seulement des services 
financiers, mais aussi des services de capital 
de risque et des services de gestion-conseil 
en matière de consultation, formation et 
information. Tous ces services sont offerts en 
complément de ceux fournis par le secteur 
privé. 

Si vous croyez que nous pouvons vous 


aider, appelez-nous sans frais au: 
1 800 361-2126. 


. The Bank oflers rts Services 
in both official languages 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


Q) 


Federal Business 
Development Bank 


Banque federale 
de developpement 


CanadA 


ous... 


1987 

$ 

1231 161 000 
82 363 000 
354 741 000 
181 337 000 
3 524 000 

12 056 000 

24 308 061 000 


Assurance.vie 
Desjardins 
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. Un sport qui prend de la popularité 


‘La descente des rapides {rafting) de certaines rivières de 
l'Alberta et de la Colombis-Britannique est devenu un sport 
très populaire. Mais malheureusement ce sport a entrainé 
de nombreuses pertes de vie au cours des dernières années. 


En tout temps, soyez prudent! 


CONCOURS 
NOTRE 
CHANSON 


Radio-Canada vous offre 
St-Malo pour une chanson 


Hadio Canada peut vous faire gagner un voyage d'une semaine pour deux 
personnes à St-Malo ou se déroulera le Festival de ia chanson quebecoise 


le, 2,381 4 septumbre prochains 

C'EST FACILE 

Vous n'avez qu'a remplir ce coupon reponse Sur lequel vous devrez indiquer 
vote chou de trois chansons canadiennes de l'annee parmi les neuf rete- 
nues où ajouter un titre que vous aimes suffit de bieninsente, dans les 
pac e prevu a cette fin, l'ordre de vos preterences (1, 2° et3" choix) Vous 
avez jusqu äu 72 juin pour ROUS faite parvemt Ces COUPONS TEpONSES 

ON EN PARLE 

Damuel Guerard vous fera entendre ces chansons à Lemussion IL FAIT TOU- 
JOURS BEAU QUELQUE PART presentee à Radio Canada du lundi au ven 
dredi C'est Jean François Dore qu, Sernane apres semaine. donnera la 
position des chansons telque le vote l'aura decide 

C'EST IMPORTART 

Nos chansons les plus populaires teront l'objet d'une selecuon internatio- 
ndle qui rouronnera ta mufteure Chanson d'expression française parmi 
celles sounnses pat le Canada, la Suisse. la Belgique et la France Le sort 


te NOTRE CHANSON estentre vos mains et Radio-Canada peut vous taire 
gagnée un voyage 4 St Malo 


C'EST GAGNANT 

Le nom du gagnant ou de la gagnante sera devoie le vendredi 24 jum a 

Lenussion it FAIT TOUJOURS BEAU QUELQUE PART de Radio-Canada 

ou lon procedera au tirage d'un coupon-Teponse parmi lous CEUX lEÇUS 
Vous pouvez participer autant de fois que vous le desirez en mdiquant sur 

chaque coupon reponse l'ordre de votre choix (V2 et3 choix] Tentez là 

Chance avec Radio Canada 


À retourner à: CONCOURS NOTRE CHANSON - Société Radio- 
Canada - C.P. 6000 - 13° étage - Montréal, Québec - H3C 3A8 
indiquez trois choix dans l'ordre {1°, 2° et 3° choix) 


—-------------- 


Le ESPÉRANCE ‘Pierre Bertrand 
| L_] CAFÉ RIMBAUD : Gerry Boulet 
| LC] Tu PEUX PAS / Claude Dubois 
1 LL] C'ENNEMI Pierre Fiyan 
LL] TANT D'AMQUR ; Paparazri 
1 [] LOVE vou. LovE vou 100 / Marie Philippe I 
l C] VIVRE AVEC CELUI QU'ON AIME ! Francine Raymond l 
| [[] LBÉRER LE TRÉSOR/ Michel Rivard | 
1 LC] au coeur ou DÉSERT / Martine St-Clair ol 
| C] | Ce | | 
NOM PRÉNOM L 


Ù 
ADRESSE 


Radio-Canada 
CHFA/Alberta 


Les malheurs de Jean-Baptiste à Paris 


«Je n'étais jamais allé à Paris. C'était donc tout naturel 
qu’en descendant à l'aéroport d'Orly je ressente un léger pin- 
cement au coeur. 


Dès l’arrivée à l’hôtel, je me dirige vers la réception. Sui- 
vant la recommandation de notre sage ministère du Tou- 
risme -«Dites bonjour!» je suis le prernier à lancer un vibrant 
bonjour. À quoi le préposé à l’acceuil répond froidement: 
M'sieudam». C’est sans doute un Russe ou un Allemand. 
Paris est plein d'étrangers, surtout l'été. 


Les formalités remplies, je monte à ma chambre et télé- 
phone aussitôt à Edmonton pour apprendre à ma femme que 
je suis arrivé sain et sauf. 

-Opératrice? dis-je. 

DPERA combien? demande à son tour la femme au bout du 
il. 

-C'est pour faire un «longue distance». 

-Un quoi! 

Les Français ne doivent pas téléphoner souvent à l’étran- 
ger, car la préposée n’a pas l'air de comprendre... 


-C'est pour téléphoner à Montréal, au Canada. 
-Ne bougez pas. Je vous passe l’inter. 
-AÏl6! Ici la standardiste. Vous avez demandé l’interurbain? 
Cette fois, je manque de perdre patience. 
-Je n'ai rien demandé du tout! Ce que je veux c’est parler 
à Montréal. 
-C'est pour un P.C.V.? insiste la voix. 
-Non, c’est pour ma femme. 
-Mais où appelez-vous? 
-À Montréal. 
-En P.C.V.? 
-Non, en Canada. 
-Je vous demande qui va payer! 
Ce qu’elles sont indiscrètes ces Françaises. 
-C'est un appel «collect». Ou, si vous aimez mieux, «charges 
renversées».. Compris? 


C’est sûrement une nouvelle employée. Elle ne comprend 
pas. Il faut que je iui explique tout. 
-Ma femme va payer le téléphone. 
-Ah! votre femme va payer la communication. C’est ce que 
je disais: c’est un P.C.V. alors! Ne quittez pas, j'ai l’abon- 


née en ligne. 
À la prochaine! 
Lyse 


Transports 


; Transport 

- Canada” Canada | 
Airports Groupe de gestion 
Authority Group des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
T5K 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d’'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504610 


PROJET: Installer du Tactile, système d'alarme audible à l'Aéro- 
port International de Caigary, Calgary, Alberta. 


DATE LIMITE: le 20 juin 1988 Dépôt: $50 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
Gérant de projet, JAMES PRINCE, Ing. p. 
téléphone {403} 250-0797 


INFORMATIONS POUR L'OFFRE: 
Don Camire, officier des contrats, 
téléphone 420-3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la C.-B., succursale de Vancouver, 
the (Other) Plan Room - Burnaby , C.-B.; et à l'Association de la 
construction de Calgary. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


: Canadàä 


° Défi 88 
Des prêts sont 
disponibles pour 


les étudiants 
entreprenants 


CALGARY - Pour la quatrième 
année consécutive. la Banque 
Rovale et la Banque fédérale de 
développement s'associent, 
dans le cadre de Défi 88. pour 
offrir des prêts aux étudiants de 
l'Alberta désireux de créer et 
d'exploiter leur propre entre- 
prise au cours de l'été, en autant 
qu'ils s'engagent à retourner 
aux études à l’automne. 

Les prêts aux étudiants sont 
une composante du programme 
Défi 88 mis sur pied par ie Gou- 
vernement fédéral en vue de 
procurer des emplois d'été aux 
étudiants. Hs permettent cepen- 
dant de dépasser les moyens 
traditionnels de création 
d'emplois d'été en offrant aux 
jeunes entrepreneurs les fonds 
nécessaires pour se lancer en 
affaires et créer ainsi des 
emplois pour eux-mêmes et 
leurs amis. De plus, le pro- 
gramme de prêts vise à encou- 
rager le sens de l'initiative et les 
talents de gestionnaire de la 
relève. 


Comment participer? 


Les étudiants qui veulent se pré- 
valoir du programme de prêts 
doivent soumettre, à la succur- 
sale de la Banque fédérale de 
développement la plus près de 
chez eux, un dossier indiquant le 
type d'entreprise qu'ils ont 
l'intention de lancer. le nombre 
d'emplovés qu'ils entendent 
engager, les revenus prévus et 
les modalités de rembourse- 
ment du prêt. 

Il est important de souligner 
que le prêt, qui peut atteindre 
3 000$, doit être remboursé sans 
faute. Tout étudiant qui rem- 
bourse son prêt avant le 2 sep- 
tembre 1988 profitera d'un cré- 
dit de 100$. 


La Banque fédérale de déve- 
loppement évalue les demandes 
de prêts et offre la formation 
nécessaire aux jeunes entrepre- 
neurs dont la demande est 
acceptée. Quant à la Banque 
Royale, elle a accepté de gérer 
le système de prêts financé par 
Emploi et Immigration Canada. 


Un programme qui a 
fait ses preuves 

En 1987, 490 entreprises 
créées par des étudiants se sont 
vu accorder des prêts pour un 
montant total de 1 273 165$ com- 
parativement à 345 entreprises 
pour un montant de 632 846$ en 
1986. 


Parmi les étudiants de 
l'Alberta qui se sont particuliè- 
rement distingués en 1987, men- 
tionnons Janet Lee Malone de 
l'école secondaire Ashmont à 
St. Paul, qui a utilisé son prêt de 
2 000$ pour transformer un local 
en chenil, acheter l'équipement 
nécessaire et payer des annon- 
ces à la radio et dans les jour- 
naux. Résultat: un commerce 
florissant qui l’a tenu occupée 
durant l'été et une partie de 
l'automne. 


Le programme de prêts 
s'adresse aux étudiants rési- 
dant au Québec, au Manitoba, à 
Terre-Neuve, en Saskatchewan, 
en Alberta et dans les Territoi- 
res du Nord Ouest, les autres 
provinces ayant mis sur pied 
leur propre programme. 


e Dossier-femmes 


Combler l'écart des réalités 
dans la société canadienne 


MONTRÉAL - L'écart des 
réalités dans la société cana- 
dienne ne sera réduit qu'au 
moment où les femmes partici- 
peront davantage aux processus 
qui régissent leur vie. C'est ce 
qui ressort d'un nouveau docu- 
ment de référence émis à Mon- 
tréal par le Conseil consultatif 
canadien sur la situation de la 
femme (CCCSF). 


«La plupart des femmes 
vivent dans leur quotidien 
«l'écart des réalités» a déclaré 
la présidente du CCCSF, Sylvia 
Gold. en rendant public le docu- 
ment au Notre-Dame-de-Grace 
Women's Club. «Nous cher- 
chons constamment à satisfaire 
nos besoins de sécurité physique 
et de bien-être pour nous-même 
ainsi que pour nos familles. 
Aussi, afin d'obtenir de l'aide ou 
du soutien, nous devons souvent 
nous tourner vers des program- 
mes et des services sociaux. 
C'est à ce moment que nous 
constatons un vide ou un écart 
entre nos besoins réels et les 
programmes et services desti- 
nés à y répondre». 


L'écart des réalités: combler 
l'écart entre les besoins des 
femmes et les programmes et 
services offerts, est un docu- 
ment de 60 pages qui a été 
rédigé pour le Conseil par 
Sherri Torjman, recherchiste 
en politique sociale. «Histori- 
quement, les femmes ont été 
exclues du processus décision- 


Samedi 4 juin 


Baseball des Expos: 
Montréal à Pittsburg 
Festival international 
de Jazz de Montréal 
Une terre... une 
conquête: La nature 
humaine. Documentaire. 
à (Début) 

Impacts 

Magazine d'informations 
Téléjournal 

Les nouvelles du sport 
La politique fédérale 
Télé-sélection: le 
désert des Tartares. 
Drame psychologique 
avec Vittorio Gassman, 
Giuliano Gemma et 
Helmut Griem. 
{fr.-it.-all. 76). 


Dimanche 5 juin 


18h00 
18h02 
18h30 
19h00 


Téléjournal 

Le vagabond 

À communiquer (TBA) 
Champs Élysées 
Émission de variétés 
animée par Michel 
Drucker. Invités: 
Chartes Dumont, 
Stéphanie de Monaco 
Martine Saint-Clair 

et Diane Teil. 
Téléjournal/nouvelles 
météo 

Les Beaux Dimanches: 
Nous jeunes - Vivre 
son avenir 

Les Beaux Dimanches: 
Ciné-fastival: 
L'habilleur. Comédie 
dramatique avec Albert 
Finney, Tom Courtenay 
et Eileen Atkins. 

{brit. 83). 

Nouvslfles du sport 
Ciné-club: Le père 
Chopin. Comédie 


20h00 


20h20 


21h20 


23h16 
23h35 


A l’horaire cette semaine 


Sylvia Gold 


nel» a mentionné Sylvia Gold et 
d'ajouter: «leurs voix, expé- 
riences et opinions ne seront 


Conseil de la ragiodittusion et ces 
telecommunicalons Canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


véritablement prises en const 
dération que lorsque toutes les 
institutions comprendront 50%, 
de femmes et 50%, d'hommes. 
D'ici là. les mesures et pro- 
grammes continueront d'étre 
inadéquats et inadaptés aux 
besoins des femmes. 


La présidente à par ailleurs 
indiqué: «l'absence de services 
de garde de qualité est un exem- 
ple de l'écart entre les besoins 
et les services. Nous savons 
qu'il v à une grave pénurie de 
places dans les garderies 
agréées. En plus du problème 
de Foffre, les services de garde 
existants ont surtout été conçus 
en fonction de l'horaire des fem- 


CRTC 


DÉCISION 


Décision 88-346. QCTV Ltd. Secteur d'Edmonton et ies régions avoisi 
nantes (Alta.). APPROUVÉ - Suppression de CKRD TV Red Deer (Alta ) 


de son service de base. 


Où puis-je lire les documents du CRTC? Les documents du C.R.T.C. 
peuvent être consultés dans la «Gazette du Canada», partie 1, aux bureaux 
du C.R.T.C et dans la section référence des bibliothèques publiques. Les 
décisions du Conseil concernant un titulaire de licence peuvent être con- 
sultées, à ses bureaux, durant les heures normales d'affaires. Vous pou- 
vez également obtenir copie des documents publics du C.R.T.C. en rejoi- 
gnant le Conseil à: Ottawa/Hull (819) 997-0313; Halifax (902) 
426-7997: Montréal (514) 283-6607; Winnipeg (204) 983-6303 et 


Vancouver (604) 666-2111. 


sentimentale avec 
Pierre Dagenais, 
Janine Sutto, Albert 
Duquesne et Ginette 
Letondal. (can. 44) 


Lundi 6 juin 


D'une série à l'autre: 
Les brigades du tigre. 
Drame policier. 

Ce soir 

À communiquer (TBA) 
Un amour de Quartier 
Lucien se brouille avec 
Désiré qui tente de 
s'accaparer l'affection 
d'Alice. Une explica- 
tion s'impose entre 

eux. 

Hollywood en musique: 
La mélodie du bonheur. 
Comédie musicale avec 
Julie Andrews, Chris- 
topher Plummer et 
Eleanor Parker. (dern. 
de 2) {amér. 65) 

Vidéo Club 
Téléjournal 

Le point 

Reilley, l'as des 
espions: Prélude 

à la guerre. Drame 
d'espionnage avec Sam 
Neill, Jeananne Crowley 
et Leo McKern. (brit. 
83) 


17h00 


18h00 
18h30 
19h00 


20h00 


21h30 
22h00 
22h27 
23h00 


Mardi 7 juin 


D'une série à l’autre: 
Les brigades du tigre. 
{dern.) 

Ce soir 

À communiquer (TBA) 
Un amour de quartier. 
Georgette quitte la 
maison. Antoine ne peut 
surmonter sa peine. 
Désiré a enfin repris 

le contrôle de ses 


Canadä 


émotions. 

Les insolences d'une 
caméra. 

Les travailleurs de la 
mer. Drame d'aventures 
avec Julien Guyomar et 
Aurélien Recoing. {2e 
de 3) 

Dallas: Sentences 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: Un amour du 
temps de guarre. 
Drame sentimental avec 
Nicolai Bourlisev et 
Natalia Andreichenko. 
{sov. 84) 


19h30 


20h00 


21h00 
22h00 
22h27 
23h00 


Mercredi 8 juin 


Ce soir 

Baseball des Expos: 
Philadelphie à 
Montréal. 

À communiquer (TBA) 
Téléjournal 

Le Point 

Cinéma: Le Capitan. 
Aventures de cape et 
d'épée avec Jean 
Marais, Elsa Martinel 
et Bourvil. (fr.-it.) 


18h00 
18h30 


21h39 
22h00 
22h27 
23h00 


Jeudi 9 juin 


D'une série à l’autre: 
Pavillons lointains. 
Drame historique 
d'après le roman de 
M.M. Kaye. [1ère de 6) 
Ce soir 

Les meilleurs moments 
d'Autoroute élec- 
tronique 

Un amour de quartier. 
Parce qu'il pleut, 

Ernest receuille Speed 
chez lui. Alice, qui 
s'est jointe à eux, 
éprouve une vive 
sympathie pour cet 
ex-champion. 

Grands Films: Rien 
que pour vos yeux. 
Drame d'espionnage 


17h00 


18h00 
18h30 


19h00 


19h30 


LE FRANCO), 


mes qui travaillent 4 temps 
plein, de «neuf à cinqr. 
Torjman souligne qu'il v à 
certaines catégories de femmes 
- les femmes rurales, les fem- 
mes autochtones, inmigrantes, 
les femmes handicapées et les 
femmes appartenant aux mino- 
rtés visibles qui ont des 
besoins particuhers. «Par 
exemple, dans de nombreuses 
régions rurales ou éloignées, les 
programmes ainsi que les ser- 
vices Soctaux et de santé sont 
tout simplement inexistants. La 
plupart des programmes et ser 
vices pour les femmes autoch- 
tones ne répondent pas à leurs 
besoins linguistiques et cultu- 
rels. Des programmes tradi- 
tionnels, tels la formation fin 
guistique, ne sont pas Vraiment 
adaptés aux besoins des immi 
grantes. Les femmes apparte- 
nant aux minorités visibles ont 
dés besoins particuhers decou- 


L+ 


Canadian Radio teteviston ans 
Les COM QUE AHONS LOI SSION 


&otsei de ta nupootfoiun nt dns 
Lee DIU AUONS CAD drennes 


le vendredi 3 iuin 1988 15 


lant de la double discrimination 
dont elles sont F'abjet à cause de 
leur race ou de leur couleur. 
Finalement, les femmes handi- 
capees font face à de multiples 
problemes, v compris Une pente 
rie de services d'aide à 
l'autonomie» 

Le document conelut que 
l'action est une necessite pour 
combler lecart des realites. 
«Les femmes doivent s'en. 
ployer activement à façonner et 
à modeler les programmes et 
services pour qu'ils repondent 
nieux à nos besoins Varies SI 
nous persistons 6{ COBInUOns à 
exprimer nos besoins, à remet. 
tre en question les mesures exis- 
tantes. à réformer les mstitu- 
tions ot à participer davantape 
à la prise de décision, je Suis 
convaineue que l'écart des rea 
lites sera rétrécr et peut étre 
méme un jour eliminés. de 
signaler Syria Gold. 


CRTC 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


CRTC 


Aus d'audience publique 1988 43 Le Conseil tendra une 


audience publique à part du Ter jun 1988 à l'hôtel Sandman, R88, /remme 
ave. sud ouest, Calgary (Alta tatin d'étudier ce quesut 85 Le Conseil 
a recu avec preuves à l'appui des plaintes de CECW Cid. ttulare de CFCW 
Camrose et CKRA FM Edmonton, selon laquelle CIRK EM Edmonton (a 
Selkirk Broadcasting Limited}, en dépit d'une condition de licence exigeant 
qu'elle mantienne le niveau de grands succes itéreur à 50% par semaine 


de toutes les pièces. avait diffuse un niveau beaucoup plus élevé de grands 


succés au cours de certaines semaines de dittusion en décembre 1987 
et en janvier et février 1988 De plus. CFCW Ltd alléguan que la bste 
de diffusion disponible durant ces semaines était considérablement mondre 


que les prescnpuons contenues dans la décision CRIC 85 884 Le Con 
sel convoque danc la Selkuk Broadcasting Limited à l'audience publique 


devant avoir lieu le Ler qui 1988 afin d'y discuter si elle à où nor man 
qué à la condition de licence citée précédemment ou à ses autres obhiqa 


Canadi 


tons réglementaires. 


avec Roger Moore, 
Carole Bouquet et Lynn- 
Hoily Johnson. L'iné 
galable agent 007 est 
chargé de récupérer un 
appareil ultra secret 

à bord d'un navire 
espion. lamér. 81) 
Téléjournal 

Le point 

Cinéma: Le cheval 
d'orgeuil. Chromaque 
avec Jacques Duftiho, 
Bernadette Le Sache et 
François Cluxet. Un 
Breton saconte son 
enfance. (fr. 801. 


22h00 
22h27 
23h00 


Vendredi 10 juin 
D'une ss$rie à l’autre: 
Pavillons lointains 
(2e de 6) 

Ce soir 


17h00 


, 18h00 
18h30 


À communiquer (TBA) 


19h00 Un amour de quartier. 
Désiré apprend qu'il à 
récupéré les biens dont 
on l'avait déshérité. 
Fou de joie, d raconte 
son histone à Ahce 

et Lucien. 

Génies en herbe. Série 
Nationale. 

Le Matou. Série 
dramatique réalisée par 
Jean Beaudin d'après le 
roman d'Yves Beau 
chemin. Avec Serge 
Duprre, Monique 
Spaztan, Guillaume 
Lemay Thverge (2e 
de 3) 

Téléjournal 

Le Point 

Nos espoirs 88 
Cinéma: Don Camillo. 
Comédie avec Colin 
Blakely, Mimsy Farmer 
et Ross Hit Ut 83) 


19h30 


20h00 


22h00 
22h27 
23h00 
23h15 


| MICHEL 
RIVARD 


sera l’un des 
invités à 
la nouvelle 
émission 


VIDÉO 


Lundi 6 juin à 21h30 


SF Alberta 


aù La télévision de Radio-Canada 


CLUB 
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+ À nouveau 


Une bande dessinée 
franco-albertaine 


EDMONTON - I} nous fait plai- 
sir de vous présenter Île 
quatrième épisode de la bande 
dessinée intitulée «La Merveil- 
leuse Histoire de Maurice 
Lavallée». Cette bande dessinée 
franco-albertaine est une idée 
originale de Madame Louise 
Amyotte, réalisée par les étu- 
diants de 4e et 5e années de 
l'École  Maurice-Lavallée 
d'Edménton avec l'aide de 
Monique Raymond, stagiaire. 

Nous vous en présenterons les 
épisodes suivants au cours des 
prochaines semaines et nous 
souhaitons que d'autres écoles 
et enseignants suivent cet 
exemple et nous fassent parve- 
nir des bandes dessinées origi- 
nales. Elles ne doivent pas avoir 
plus de 48 carreaux de 2 1/2 po. 
ca. Pour de plus amples détails. 
vous pouvez communiquer avec 
le Franco au 423-5672. 


La santé en 
bandes dessinées 


UL VCUE QUE VOUS soyez en forme et 


CN Sante ? 
Votre canjont, vos enfants, 
PARTICIPacton, Les gouvernements 


{pour que vous derneuriez en État de payer 
VOS HAPOIS) EE IMÈME VOTE palron 


Pourquoi? Parce que tout patron 
moderne sait fort bien que des employés 
en bonne conditon physique sont plus 
producuts, inens souvent 4hsents, et 


moms suscepubles de se blesser ou de 
changer d'emplon 
Mat, jusqu'a 
employeurs manquant de mevens pour 
vous Aider en Le sens C'est pourquot 


seccnunent,  Îes 


PARTICHPachon imct depuis quelques 
mens 4 leur disposition (et. au bout du 
compte, 4 la votre) une serie de bandes 


dessinees pour renseigner des employés 
sur les principaux moyens d'être en 
meudlleure sante et en meilleure forme. 

saga de six brochures en couleur, de 
lé pages chacune, faciles à bre et dont le 
format ressemble beaucoup à celui des 
bons vieux ecomiquese de votre enfance. 
En voici la liste 

Le contrôle du poids pour la santé 
explique Comment vous pouvez perdre du 
poids sans douleur — et surtout éviter de Le 
reprendre dès que vous l'aurez perdu. 

La nutrition — Mieux manger pour 
mieux vivre vous aidera à adopier des 
habitudes alimentaires équilibrées pour 
VOUS Assurer QUE VOUS ne manquez 
d'aucun élément nécessaire à votre 
bien-être 

La bonne forme présente l'essentiel de 
ce que vous devez savoir sur l'activité 
physique. 

Guide de contrôle du stress vous 
permettra de faire face à une des pires 
menaces des travailleurs: le stress négatif. 
Il ous aidera à le contrôler, et aussi à 
mieux utiliser le stress positif. 

Les deux dermères brochures (Le dos: 
mode d'emploi et Votre dos travaille 
tout le temps) montrent comment vous 
pouvez éviter un des malaises les plus 
fréquents, que ce soit en milieu de travail 
ou à la maison: les douleurs lombaires. 

Votre patron a-t-1l mis ces brochures à 
voire disposiuon? Si oui, PARTICIPaction 
vous recommande de les lire sans plus 
tarder. Et aussi de les faire lire aux 
membres de votre famille. 

Votre patron ne vous à jamais parlé de 
ces brochures? Prenez l'initiative: 
demandez-lui de les faire venir de 
PARTICIPaction. Elles se vendent à un 
prix tout à fait raisonnable et elles peuvent 
vous aider à devenir un employé plus 
productif. 

Dues aussi à votre patron de les lire 
lui-même. 

Parce que tout employé moderne sait 
font bien que personne n'est plus agréable 
qu'un patron en bonne santé et bonne 
forme. 


RP TI NIT 


Le COIN des JEUNES 


«Je prédis que l'éducation fran- 
cophone est la pierre angulaire 
de la survivance du groupe fran- 
cophone ici en Alberta. Du point 
de vue philosophie, il faut que 


notre philosophie ait une base 
strictement francophone et puis 
qu'on donne réellement, et ca 
c'est important, une fierté d'être 


Canadien français 


L'inauguration officielle de 
la nouvelle école ainsi que du 
nom auront lieu en présence 


de Maurice Lavallée le mardi 


27 novembre 1984. 


MOT DE 6 LETTRES 


MOT-MYSTÈRE 


7 
Z 
Z 


LE 15 OCTOBRE 1984 
L'ÉCOLE FRANCOPHONE 
EST NOMMÉE: 


MAURICE LAVALLÉ 


«Je voulais simplement 
donner à mes compatriotes le 
goût de vivre et de prier en 
français, le goût de garder 
individualité 


leur propre, 


malgré la vague menaçante 


de l’angjlicisation». 


Fin TN 
E T 
R I 
À Conclusion M S E 
Amen D Mort U T 
Anéantir Dénouement Mourir N E 
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But F T T R 
Butoir Finir Tari T N 
C L Terminaison 
Clé (2) Limite Terminus 


OHMHOTDZANTDD>HNHHE 


mnÉCSEnTHmzZEE 


«J'étais très ému quand 
j'ai appris à l'automne ’83 
qu'on aurait une école 


francophone». 


«Ce fut pour moi une chose 
toute naturelle de m'intéres- 
ser au travail de survivance 
catholique et française en 
Alberta». 


E U ONE D NT 
ERTXE O0 OS 
A E N A S E I O 
E L C I T A T L 
I P A IE R A U 
ON MARR NT 
II III III 
LBR F O V T O 
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Z : LAS sion des À 
| de faire part de la tenue E—— a-ligne s 
L Blo C- Notes Z TT Z — ST Bonnes 


/ dans vatre communaute, 4 Nouvelles Vf 


de chaque mois, gent - Ouverture du lo Bibliothèque 
publique, tous lus vendredis do 2h à 5h 
ot tous les dimanches do 31h30 à 
12h30. Uno cotisation annuellu vous 
permettra d'émporter pour 2 setnuinys 
tous les livres quu vous désirez, Vonez 
feuilleter et choisir parmis los titres tout 
gt prenant un cut. Blanvenue à tous) 


d'admission) ex.: réunion hebdomadaire, mensuelle, agnuelle, ‘aus deu mons SOD mots en fan 

est GRATUIT, description des deux photos à l'adresse 

tombée est le jeudi à 16h. Vous pouvez aussi vous adresser à votre Vous avez jusqu'au 90 juin 1988 pour CENTRE Cultural francophono de Tan. — 

sir de vous aider, 645-3631 et demandez M. Van ANNNNNNNNNNNNNNNNNNRNNNNNtt 


Le Blocs-notes estune chronique à la disposition de tout organisme toire de votre famille paraisse dans ce 
voulant annoncer un événement but lucratif (sans frais livre bilingue? Envoyez votre relevé his: 
çais et en anglais ainsi que deux pho- > 
exposition culturelle, rencontre de clubs soclaux, etc. Ce service  tos (noir et blanc on tournissant une RIVIERE: 
L'info: tion pertinente doit nous parvenir par le courrier au sean cer ebant sec.-trés,; LA-PAI X 
moins 15 jours avant la date prévue de l'événement, L'heure de Et ago ne fon 0e 
: envoyer (e tout. Pour de plus amples 
agent communautaire réglonal de J’A.C.F.A. qui se fera un plai-  détais, apélez le 645-4449 ou le 
Brabant. 


LA SOCIÉTÉ du LIVRE HISTORIQUE à 


Z 


de petites annonces. 


St-Paul est à la recherche d'information 
de base, d'événements historiques de 


1896 à aujourd'hui pour le livre histo- RÉUNION mensuelle du Conuté du 
rique de St-Paul. Vous désirez que l'his- musée historique de St-Paul le 3e lundi 


7 (ll 


Les petites annonces 


Dans le but de vous donner un meilleur service, votre hebdo Le Franco vous offre une chronique 


à 


Tarifs: 4$ pour 25 mots ou moins pour 1 semaine; 7$ pour 25 mots ou moins pour 2 semaines. 


Plus de 25 mots - 104 du mot additionnel. 


facturera aucune annonce. 


Aucune annulation acceptée après le lundi à midi. 


Toute annulation de petite annonce peut êtré faite par téléphone en composant le 423-5672. Nous 
u’acceptons pas les frais d'appel. 


Faites votre chèque ou votre mandat-poste à l’ordre de: Le Franco 


Les petites annonces 
Le Franco 

#201, 10008 - 109e rue 
Edmonton, Alberta 
T59 1M4 


EDMONTON } 


ENSEIGNANTE recherche gardienne 
francophone pour bébé âgé de 10 mois 
du lundi au vendredi de 8h à 16h30, 
Début: septembre, non-fumeur. Tél: 
481-8505 après 1 7h30. 


10/06 


CHEVROLET 1982 1/2, brun, Silve- 


rado, diesel, 6.2 litres, 162,000 km; : 


2 réservoirs, canapé beige $8,700. 
Appelez Normand.au 469-5537 (après 
18h). 


01:07 


ROULOTTE de voyage Haico 1969, 22 
pieds, 2 essiaux,:plomberie, chauffage 
et réfrigérateur remis à neuf, en excel- 
lente condition. Appelez Normand au 
469-5637 (après 18h). 


01:07 
LES ANCIENS élèves et professeurs de 
l'école J.H. Picard sont invités à la 
danse de la soirée des finissants 88, 


le 11 juin à 21h au Edmonton Inn. Le 
prix d'entrée est de 3,00$. 


10/06 


Le Franco, 
une lecture qui 


informe 


Transport 


Transpons 


Canada Canada 


Auports Groupe de gestion 
Authority Group des aeroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets ou services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 56-157, 9820-107e rue, Edmonton |Alberta), 
TSK 163 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, saus forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veur général du Canada. . 


N° DE DOSSIER: 504611 


PROJET: Présoumission pour un ascenseuriet un escalier mobile, 
modification et expansion de l'aile internationale à l'Aéroport Inter- 
national de Calgary, Calgary, Alberta. 


DESCRIPTIONS DES TRAVAUX: Le traVail consiste à fournir 
et installer un ascenseur et un escalier mobile, Le contracteur de 
l'ascenseur et de l'escalier mobile deviendra sous-contractant du 
contracteur général suite à l’octroi de contrat général de modifi- 
cation et d'expansion de l'aile internationale. 


DATE LIMITE: le 22 juin 1988 Dépôt: 550 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1, Robert Odlin, Gérant de projet 
téléphone (403) 250-0283 : 
2. Bond .& Mogridge Architects Ltd., 
Calgary, (Attention: À. Mogridge) 
téléphone: (403) 291-3422 


INFORMATIONS POUR L'OFFRE: 
R. Kotch, officier des contrats, 
téléphone 420-3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 


”_ jointe de la construction de la C.-B., succursale de Vancouver, 


the (Other) Plan Room - Burnaby , C.-B.;let à l'Association de la 
construction de Calgary. FU ; 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans le$idocuments de la soumis- 
sion. Les offres doivent &tre soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin, Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. ‘ 


Canada 


L 


Annonces encadrées: ajouter 2,50$ pour l’encadrement. 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du paiement: chèque ou mandat- 
poste à notre bureau avant le lundi matin. Aucune annonce acceptée par téléphone. Le Franco ne 


Société canadienne 
d'hvpothèques et 


de logement 


Êtes-vous membre 
de la francophonie? 


Si, oui devenez membre 
de l'A.C.F.A.I 


Canada Mortgage 
and Housing 
Corporation 


OCCASION 
D'INVESTISSEMENT 


YELLOWHEAD 
APARTMENTS 
5333, 5e avenue 
EDSON 
(ALBERTA) 


inscrite a: 
309 500 $ 


Reference No: 
6440/E23-2 


e Un immeuble 
d'appartements de 
trois étages et 
demi, sans 
ascenseur 

e 14 logements: 

6 une chambre 
7 deux chambres 
1 trois chambres 

° L'électricité est 
mesurée 
individuellement 
au compteur de 
chaque logement 

* Réfrigérateur, 
cuisinière, porte- 
fenêtre ouvrant 
sur un balcon ou 
un patio et une 
place de 
stationnement, 
pour chaque 
logement , 

e Situé à proximité 

de toutes les 
commoditées 
du quartier 

e Aucune 
réglementation 
des loyers , 

° Assurance-prêt 
LNH (aux 
acheteurs 
admissibles) 

e Revenu mensuel 
brut possible: 

5 390 $ 


Pour tout renseignements, adressez-vous à 


un courtier du SIA 


Question habitation, S( |] IL 
comptez sur nous 


4 
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Pour toutes les occasions... 
Le plaisir de DANSER en 


français et en anglais 


De la chanson du bon vieux temps 
jusqu'au tout dernier succès... 


LA DISCO QUI «SWING»! pour réservations: 645-6782 


dv * Socwte canadienne Canada Morigage 
B d'hypotheques el de logement and Housing Corporation 


Rénovation et teinture extérieure 
Northiand Manor 
131 avenue Chartes 
Fort McMurray, Alberta 


Des sourmissions cachetées, clairement indiquées quant à leur con- 
tenir et adressées au soussigné, seront acceptées jusqu'à 14h, 
beure de l'Alberta te 77 juin 1988, pour la teinture extérieure, le 
cofatage otle rnplacement de lambos extérieurs endommagés 
au Nonthland Manor situe a Fort McMurray. 


Les documents de Sounussion sont disponibles pour les soumis- 
connais 4 adresse méentionnee plus bas et peuvent aussi être 
consoites, à da succursale d'Edmmonton. 

Un depot de garantie Sera exige et Sera retenu par la Société pour 


s'assurer de l'execution du contrat. 


Ni la plus basse, n1aucune des soumissions ne seront nécessai- 


fernent acCepiees. 


F. Wellock 

Gérant, Immobilier 

Société canadienne d’hypothèques et de logement 
#200, 10216, 124e rue 

Edmonton (Alberta) 

TSN 4A7 


-Canadä 


Transports 


Transport 
Canada - Canada 


Airports : . Groupe de gestion__ 
Authority Group des aéroports 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets où services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel st des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-1078 rue, Edmonton (Alberta), 
T5K 163 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 1 4h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037 2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à l'ordre du Rece- 
veus général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504609 


PROJET: Rénover les pistes d'atterrissage, les routes et les ter- 
rains de stationnement à l'aéroport de Hay River, T.N.-O. 


DESCRIPTIONS DES TRAVAUX: Le travail consiste à étendre 
environ 4260t d'un mélange chaud d'asphalte et de ciment et 
autres travaux connexes. 


DATE LIMITE: le 23 juin 1988 


Dépôt: $ 100 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
Hugo Buttau, Gérant de projet 
téléphone (403) 420-3919 


INFORMATIONS POUR L'OFFRE: 
R. Kotch, officier des contrats. 
téléphone 420 3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Assocratiton de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la €. B., succursale de Vancouver, 
the {Other Plan Room Burnaby , C B.:; et à l'Association de la 
construction de Yellowkaufe, T N. Q. 


POUR ETRE CONSIDEREE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les tormulatres fournis par le Mirustère et doit être accompagnée 
du dépôt de socunté spécifié sur les documents de la soumission. 
Les offres doivent être sounuses dans des enveloppes fournies 
à cette fin Les depôts pour les documents de sounussion seront 
renus sur tétour des documents en bonne condition au plus tard 
un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, m aucune des sounnssions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


Canadä - 


#ecrolonie 


Joseph Z. LEMOINE 


Joseph Zacharie Lemoine vit le 
jour à St-Victoire, Québec. le 28 
juin 1847. 


lac des Bois, Ontario en 1913. 
Ensuite en 1915 il rejoignit son 
frère Pierre à St. Boniface, 
Manitoba, et en 1919 se rendit à 
Grande Prairie, Alberta. 


Plus tard, en 1920, il déména- 
gea à Sturgeon Lake où il prit un 
homestead. Wanham fut son 
domicile à partir de 1925 où il fut 
employé par le N.A.R. 


Quittant Wanham, il arriva à 
Tangent en 1930 où il rencontra 
et épousa Mary Purcha. fille 
d'un couple de pionniers. Ici, il 
cultiva la terre, et avec l’aide de 
sa compagne éleva une famille 
de quatre garçons. Oliver, 
Robert, Gilbert et Laurence, et 
une fille, Helen Manzulenko. Il 
fut comblé de quinze 
petits-enfants. 


En 1932 son frère Pierre et 
deux nièces, Béatrice et Rita, 
vinrent le rejoindre à Tangent. 
Doté d'un véritable esprit de 
pionnier. il demeura à Tangent 
jusqu'à l'heure de sa mort, le 11 


seig ans. il vint graduellement 
dans l'Ouest commençant par le 


Quittant son foyer à l'âge de Mai 1988. 


Service courtois et rapide 


15648 Stony Plain Road 
484-0042 
Richard Arès 


Transports 


=Transport 
‘Canada 


Canada 


Airports 
Authority Group des aéroports 


Le 


Appel d'offres 


Des soumissions scellées, pour les projets où services mention- 
nés plus bas, adressées au Surintendant régional, service du 
matériel et des contrats, Région de l'Ouest, Transports 
Canada, Pièce 5-157, 9820-107e rue, Edmonton (Alberta), 
TSK 1G3 et endossées du nom et du numéro de projet, seront 
acceptées jusqu'à 14h, heure d'Edmonton à la date limite de 
fermeture. Les documents de soumission peuvent être obtenus 
au bureau mentionné ci-haut, téléphone 420-3932, Télex 
037-2469, sur paiement du dépôt requis pour chaque jeu de docu- 
ments de soumission, sous forme de chèque à jl'ordre du Rece- 
veur général du Canada. 


N° DE DOSSIER: 504612 


PROJET: Facilités de salle de toilette, Aile nord de l'Aéroport, 
salle d'attente à l'Aéroport international de Caigary, Caigary, 
Alberta. 


DESCRIPTIONS DES TRAVAUX: Le travail consiste à conver- 
tir un espace servant présentement de salle de détente pour le 
personnel et de vestiaire à la salle de toilette des hommes, des 
femmes et d'espace additionnel pour la salle d'attente. 


DATE LIMITE: le 21 juin 1988 Dépôt: $50 


INFORMATIONS TECHNIQUES: 
1. Gérant de projet, JAMES PRINCE, ing. p. 
téléphone (403) 250-0797 
2. Bill Boucock, Architectes associés, 
Calgary, Att.: Doug Craig, 
téléphone: (403) 283-1591 


INFORMATIONS POUR L'OFFRE: 
R. Kotch, officier des contrats, 
téléphone 420-3933. 


On peut examiner les documents de soumission aux bureaux de 
l'Association de la construction d'Edmonton, de l'Association con- 
jointe de la construction de la C.-B., succursale de Vancouver, 
the (Other) Plan Room - Burnaby , C.-B.: et à l'Association de la 
construction de Calgary. 


POUR ÊTRE CONSIDÉRÉE CHAQUE offre doit être soumise sur 
les formulaires fournis par le Ministère et doit être accompagnée 
du dépôt de sécurité spécifié dans les documents de la soumis- 
sion. Les offres doivent être soumises dans des enveloppes four- 
nies à cette fin. Les dépôts pour les documents de soumission 
seront remis sur retour des documents en bonne condition au plus 
tard un mois après la date d'ouverture des soumissions. 


La plus basse, ni aucune des soumissions ne seront nécessaire- 
ment acceptées. 


Canadàä 


Les funérailles eurent lieu le 
14 mai 1988 en l'église des 


Groupe de gestion | 


Saints-Martyrs-Canadiens à 
Tangent. Le RP. L.P. 
Lachance présidait la Messe de 
la Résurrection. Les porteurs 
étaient: Gérald Lemoine, 
Louis Lemoine, Robin Lemoine, 
Ronald Lemoine, Marc 
Lemoine, et Darrell Manzu- 
lenko. Oliver Lemoine portait la 
croix et Robin Lemoine fit les 
lectures. Alfred Pelletier fit 
l'eulogie. 

M. Joseph Zacharie Lemoine 
était agé de 90 ans. 


Nécrologie par Alfred 
Pelletier, traduite el soumise 
par Noella Fillion. 


Connelly McKinley 
Ltd. 
Salon funéraire 


10011, 114e rue 
Edmonton (Alberta) 
422-2222 


9, Muir Drive 265, rue Fir 
St-Albert Sherwood Park 
458-2222 464-2226 


Paroisses francophones 
Messes 
du dimanche 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 
Dimanche: 10h30 


St-Atbert 
Chapalle Connelly 
McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


Ste-Anne 
9810 - 1658 rue 
Dimanche: 11h 


St-Thomas d'Aquin 
8760 - 84e avenue 
Samedi: 19h 
Dimanche: 9h30 et 11h 


St-Joachim 
9928 - 110e rue 
Samedi: 17h 
Dimanche: 10h30 
Lundi au vendredi: 17h 


Ste-Famille à Caigary 
1719 - 5e rue 3.0. 
Samedi: 17h 
Dimanche: 11h 


CARE CANADA 
(e A COMPTE! 


ji, rs Fr, b 
.. pi . ig A, | : 
j ". k Li sl Al 

É 15 | 


CARE et l'eau et | hygiène l'aide au 
développement des annees BD Merci. Canadiens. 
de votre appui 5: fidele! 


CARE À LOEUVRE 


Le courrier 
de M. Laverdure 


Tournoi des maîtres 


de la tonte 


Cher Monsieur la Verdure: 

Devrais-je tondre ma pelouse 
aussi souvent qu'ils le font pour 
le terrain de golf en face de chez 
moi? Leur pelouse est tellement 
jolie. 


Cher «vert de jalousie»: Des 
tontes fréquentes peuvent aller 
de pair avec un terrain de golf 
mais votre pelouse a besoin 
d’être tondue à des intervalles 
différents pour devenir 
verdoyante, 


Pour obtenir une pelouse bien 
fournie et en santé, ne coupez 
qu'un tiers du brin d'herbe cha- 
que fois que vous la tondez. La 
hauteur des brins d’herbe déter- 
mine la profondeur du système 
de racines, donc si vous coupez 
moins près du sol, le système de 
racines de votre pelouse sera 
plus fort et profond, Une pelouse 
ayant un système de racines 
profondes peut tolérer beaucoup 


INFO 
SIDA 


1-800 
772-AIDS 


informations 
professionnelles 
et confidentielles 
sur le SIDA 
et sa prévention 


Alcria 


COMMUNITY AND 
OCCUPATIONAL HEALTH 


DUROCHER, MACCAGNO, 
MANNING & SIMPSON 


de pelouse 


plus la chaleur, la sécheresse, 
les insectes et les maladies, 


Vous devez tondre la pelouse 
de cette façon une fois par 
semaine, ce qui vous laisse 
amplement de temps pour pra- 
tiquer votre swing ou jouer 18 
trous au terrain de golf que vous 
admirez tant! 


Cher Monsieur la Verdure: 

Ma nouvelle belle-mère dit 
que je dois faire le paillage de 
mon jardin. Est-ce qu'elle 
essaie de me dire quoi faire une 
fois de plus? 


Chère mariée harcelée: Votre 
belle-mère a un peu raison, Bien 
que ce n’est pas obligatoire de 


Prix 
Grand Coeur 
Air Canada 


Un membre de votre 
collectivité mérite 
les honneurs... 


pour son 

dévouement 
Air Canada et votre journal 
hebdomadaire s'unissent 
pour rendre hommage à vos 
nombreux concitoyens qui 
ont contribué au bien-être 
d'autrui, 


Renseignez-vous auprès de 
l'hebdomadaire 


DR. COLETTE M. BOILEAU 


faire le paillage, cela a des 
avantages, 


Le paillis garde le sol humide et 
frais, retient l'eau et réduit éga- 
lement les mauvaises herbes 
dans le jardin. Le paillis de 
poussière qui est simplement 
une couche arable cultivée et 
ameublie à l’aide d'un sarcloir 
est le paillis le plus facile à uti- 
liser en temps chaud, D'autres 
types de paillis comprennent 
des copeaux de bois, des écorces 
de pin râpés ou en pépites, du 
foin, des aiguilles de pin, des 
brins d'herbe séchés et du 
plastique. / 

Étendez environ 5 à 7 fn de 
paillis au mois de juin bn le 
tenant éloigné d'enviraw# cm 
des tiges de plants. Kardez le 
paillis de poussière à 1 cm 
d'épaisseur, 


Cher Monsieur la Verdure: 

Je désire acheter un rotocul- 
teur au lieu d’en louer un cette 
année. Quelles caractéristiques 
devrais-je rechercher? 


Cher indécis: Comme vous 
l'avez sûrement déjà constaté, 
les rotoculteurs épargnent 
beaucoup de temps aux jardi- 
niers, sans compter des maux 
de dos, 


Les r'otocuteurs vont de cuiti- 


NAN EE 


MA FAÇON 


(ROCEETUNT WE  ! 


WAYNE 
LE HOCKEY 


o! donne des SE PROS ET Etacon de joues 
D'irctique comment “si inçun” pou emélorer votre jeu. 
MR DE LA RNTELE PABE 
» D08 EÛR CLON ANT DE MATE SET + 


EE 


VApxae 1.40 6 Dee bas 00 nan 06 0 marrer | 
Ranaeres 68 ! CPE en porreute de la 
Des Dress D'08 D0ETa 

NC DUR 3 AMEX CC Che où berest sus CC} 


DENTISTE 


. 350, West Grove Professional Building 


10230, 142e rue 
Edmonton (Alberta) - T5N 3Y6 
Téléphone: 465-2389 


«Cadrin Denture Clinic» 
men 


Bernard Cadrin 
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vateurs rotatifs à main aux 
machines motorisées très résis- 
tantes, Lorsque vous achetez un 
rotoculteur, tenez compte des 
caractéristiques suivantes: les 
dents montées à l'arrière des 
roues ne retourneront pas le sol 
fraîchement cultivé, Un rotocul- 
teur à main très résistant avec 
inverseur de marche vous per- 
met de faire marche arrière 
près des clôtures et de bien 


manoeuvrer dans les coins, Des 
dents tournant dans le sens 
inverse évitent les mouvements 
saccadés de haut en bas et 
effectuent un travail beaucoup 
plus précis avec chaque pas- 
sage du rotoculteur, Des roto- 
culteurs équipés d'un râteau 
andaineur large accélèrent le 
travail ct des dents amovibles 
facilitent le travail entre les 
rangs rapprochés. 


Z Professionnels 77 


JA, Déry Eng. 


DÉRY PIANO SERVICE 


accordeurs de pianos 


Tél. (403) 454-5733 
11309, 1266 tuu, Edmonton {Alborta) 


Denis Gusque Enr. 


Mary T, Moreau, LL. B. 


avocate 
Frohhich, lrwin ut Rand 


423-1984 


747, 10104, 103e avenue 
Edmonton {Alberta} 
TS5J OHB 


McCuaig DESROCHERS 


avocats et notaires 


Au service de !/a 
francophonie aibertaine 


500 Banque de Montréal 
10189, 101e ruse 


Edmonton (Alberta) T5J 3Y4 


‘ $ 
n . VRRS 


Armand Mercier 


me LL 


À & M Business Services 
offre ses services aux entreprises, organisations et individus 


Analyses financières 

Feuilles ds paie 

Préparation listes de courrier 
Programmation ordinateur sur mesure 
Projections budgétaires 

Secrétariat 

Tenue de livre complète 


80156, 71e avenue, Edmonton, Tél.: 469-0320 


mire 
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Pour votre maison 


un seul nom . 


426-4660 


Benoiton & Associés Ltée 


Comptabilité - Impôt 


R.D. Benoiton, B. Comm., R.P.A. 


Edmonton, Alta-#202,8815,920 rue TGC 4J4-Tél.:469-9694 
Grande Prairie-#400, 9836,101a ave - Tôl.:599-4110 
Dawson Creek, C,B.-#19, 1406,1020 ave - Tél,:782-2840 


Tél,: 439-5094 


PAUL J. LORIEAU 


avocats et notaires Édifice G.B., 9562, 82e avenue 


Edmonton (Alberta) - T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 
Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 


Ayotte Piché Insurance 
Services Ltd. 


Auto, maison, locataire, vie, commerciale 
Raymond Piché Cécile Charest 
#202, 10008, 1 09e rue, Edmonton (Alberta) - T5J 1M4 


422-2912 


suite 801, Esso Tower 
10060, avenue Jasper . 
Edmonton (Alberta) T5J 3R8  Tél.: 420-6850 


DR. R. D. BREAULT 


DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 82286, 1065e rue 
Edmonton (Alberta) TSE 4H2 
Tél.: 439-3797 


\GAEtion 


RG. (Guy) OUELLETTE 
Directeur des ventes (Nouvelles voitures) 
104e ave & 120e rue 
Edmonton (Alberta) 
T5K 2A7 


Collège Plaza, 
8217, 112e Rue 


TÉL.: 488-4881 


1% NT AN DIN TSENELS 


Lo 
SRE 


Ne déplaisez pas 
| à bébé et faites 
-# comme tout le monde... 


/ ABONNEZ-VOUS 
au journal 


# ul Ë 
À 


N.B.: Les membres de l’A.C.F.A. recoivent un abonnement GRATUIT au Franco 
pe Be | 


Moi, je m'abonne! 


0 $ 
l . . . * , . ; 
!  Découpez et remplissez ce coupon et faite-le parvenir à l'adresse ci- ! 
[ ‘ so on t 
! Contre avec votre chèque ou mandat-poste fait à l’ordre du Franco. (En ; 
‘ lettres moulées S.V.P.) 
! 


Le Franco 

201, 10008 - 109e rue 
NOM: Edmonton, Alta. 
Prénom: T5J 1M4 
Appartement: n° et rue 
ou casier postal: Ville: 


Province: Code postal: 


n° de téléphone: 


————————— 


S.V.P. Ne pas faire parvenir d'argent comptant par la poste. 
i 
ï 
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